
O contribuție istorică la întărirea păcii 
și securității în Europa

Tratatul de prietenie, colaborare și a- 
sistentă mutua’ă încheiat la sfîrșitul săp- 
tăm nii trecute intre guvernele R. P. Al
bania, R. P. Bulgaria, R. Cehoslovace, 
R. D. Germane. R. P. Polone, R. P. Ro- 
mîne, R. P. Ungare și Uniunii Sovietice, 
participante la Conferința de la Varșovia 
a statelor europene pentru asigurarea 
păcii și securității în Europa, este un 
document istoric al vremurilor noastre.

Semnarea tratatului a avut loc într-un 
moment cînd pretutindeni pe glob se tac 
simtite acțiunile de luptă ale (popoarelor 
pentru salvarea păcii.

Sînt însă pe lume cercuri care nu șe 
pot împăca cu ideea că există pe deplin 
posibilitatea ca generațiile de azi și cele 
viitoare să fie ferite de urgia războaielor 
îngrozitoare. Acestea sînt cercurile agre
sive din S.U.A. si din alte țări capitaliste, 

(care aplică faimoasa politică „de ,pe pozi
ții de forță" — politica ad meirii încor
dării internaționale, a intensificării goa
nei înarmărilor, a dezlănțuirii unui răz
boi atomic. Unul din elementele princi
pale ale acestei politici este, după cum se 
știe, restaurarea militarismului german, 
cu întregul arsenal de mijloace care i-au 
adus o faimă sinistră. Reînarmacea Ger
maniei occidentale, înzestrarea wehrmach- 
tului renăscut cu toate tipurile de arme 
moderne, inclusiv arma atomică, atrage
rea Germaniei occidentale reunilitarizate 
în coalițiile agresive inspirate si organi
zate de cercurile războinice din S.U.A. 
—• toate acestea constituie obiectul prin
cipal al acordurilor de la Paris.

Este cit se poate de evident că o ase
menea situație conține într-însa germenii 
unei serioase primejdii pentru toate po
poarele europene si pentru poporul ger
man însuși. O Germanie occidentală re- 
militariziată în centrul Europei înseamnă 
existenta unui periculos focar de agre
siune, în fata căruia nici un popor care 
își respectă propria independentă nu 
poate irăimîne nepăsător.
| Organizarea de către S.U.A. și unele 
'state din Europa a unor pacte agresive 
(îndreptate împotriva Uniunii Sovietice și 
a tarilor de democrație populară din Eu
ropa și includerea Germaniei occidentale 
militariste în aceste pacte au obligat ță
rile participante la Conferința de la 
Moscova, din anul trecut, să ia măsurile 
corespunzătoare.

Prin înclie'erea tratatului de la Varșo
via, țările iubitoare de pace din Europa 
și-au creat noi posibilități de coordonare 
a apărării lor, de stringere și mai puter
nică a legăturilor multilaterale dintre ele, 
(făurind o forță uriașă, cum n-a mai cu
noscut istoria, forță în stare să dea ripos
ta cuvenită oricărui agresor. „In cazul 
unui atac armat în Europa din partea 
vreunui stat sau grup de state împotriva 
unuia sau mai multor state semnatare 
ale Tratatului — spune art. 4 al Tratatu
lui — fiecare stat semnatar al Tratatu
lui. în cadrul exercitării dreptului la au
toapărare individuală sau colectivă. în 
conformitate cu articolul 51 ai Cartei Or
ganizației Națiunilor Unite, va acorda 
statului sau statelor oare au fost supuse 
unui asemenea atac, ajutor imediat. în 
mod individual, în în'elegere cu celelalte 
state semnatare ale Tratatului și prin 
toate mijloacele care i se par necesare, 
inclusiv folosirea forței armate”.

In vederea coordonării eforturilor co
mune de apărare, tratatul de la Varșovia 
(prevede crearea unui comandament uni
ficat al forțelor armate care, potrivit în
țelegerii între statele semnatare, vor fi 
puse sub comanda acestui comandament. 
In fruntea comandamentului, a fost nu
mit mareșalul Uniunii Sovietice I. S. 
Konev. Tratatul prevede de asemenea ere. 
area unui comitet politic consultativ, pre
cum si faptul că țările semnatare vor lua 
de comun acord si alte măsuri necesare 
pentru întărirea capacității lor de apăra
re, pentru apărarea muncii pașnice a po
poarelor lor, pentru garantarea inviolabi
lității frontierelor si teritoriilor lor, pen
tru asigurarea apărării împotriva unei 
eventuale agresiuni.

Desfășurarea lucrărilor care au dus la 
încheierea tratatului de la Varșovia a scos 
încă odată în evidentă puternica unitate 
frățească si deplina solidaritate a țărilor 
lagărului democrației și socialismului. O 
semnificație deosebită are faptul că ală
turi de cele 8 țări semnatare ale pactu
lui se gâseste'și marea R. P ..Chineză. In 
cadrul conferinței din capitala Poloniei 
populare, și-a spus cuvîntul în apărarea 
păcii și securității omenirii reprezentan
tul marelui stat chinez. „Dacă pacea în 
Europa va fi încălcata. — a declarat ge
neralul Pîn. De-huai, reprezentantul R. 
P. Chineze la conferință — dacă agresorii 
imperialiști vor declanșa războiul împo
triva țărilor europene iubitoare de pace, 
guvernul nostru și eroicul nostru popor 
de 600 de milioane, împreună cu guver
nele și popoarele țărilor noastre frățești, 
vor duce lupta împotriva agresiunii p:>nă 
la victoria finală”.

Slujind cauza menținerii și consolidării 
(păcii, tratatul de la Varșovia se deose
bește fundamental de a’iapțele agresive 
•înjghebate între tarile occidentale din 
ih&piratta și în interesul cercurilor agre
sive de peste ocean. Tratatul de la Var

Un milion de
Așa-i întotdeauna cind te muți: nu-ți 

mai afli capul de treabă. Toate sint 
împrăștiate în jur- Nu știi pe ce să pui 
mina mai Intii. Vesela trebuie împache-
tată separat, ca să nu se spargă... Și 
chiar cind ești in toiul împachetatului, 
telefonul sună mat mult ca oricînd-

— Tu ești, Olenka? Lasă la urmă ser
viciul de cristal. Pe acela, fi-l împache
tez eu. (E mama, care n-are prea mare 
încredere în latentul la împachetat al 
Olei).

Totuși, piuă la urmă, totul se aran
jează.-. Lucrurile împachetate cu grijă 
sint încărcate în camion. Vechea locuință 
rămîne pustie, posomorită.

lată-i apoi in noua locuință care mi
roase plăcut a proaspăt, a nou.

— Ce confort I se bucură Olga N ko- 
laevna cind descoperă că in baie curge 
apă caldă în permanență, că bucătăria 
are dulap.cămară, bufet in perete, fri- 
gorifer electric.

Curind, noua locuință este aranjată. 
Perdele albe, ușoare de tul, flutură ia 
ferestre; mobila nouă pentru dormitor, 
sufragerie și bucătărie își găsește, în 
sflrșit. locul : telefonul este instalat, iar 
de la aparatul de televiziune pornesc 
fire care se unesc pe acoperiș cu antenele 
celorlalte aparate din bloc.

De aici, de la fereastra locuinței soți
lor Bondarev care se află la etajul al 
Vl-lea, se vede toată strada Pesciannaia 
ca un adevărat șantier de construcție.

Dar de ce să vorbim numai de strada 

șovia rru numai că nu este îndreptat îm
potriva cuiva, nu numai că nu amenință 
pe nimeni, dar. dimpotrivă, răsuină ca o 
chemare adresată tuturor statelor . euro
pene în vederea coordonării eforturilor în 
scopul lichidării primejdiei pe care o 
constituie refacerea militarismului ger
man. Acest caracter profund pașnic și de
fensiv al tratatului de la Varșovia rezultă 
limpede din faptul că el rămîne deschis 
oricărui stat, indiferent de orînduirea ,sa 
internă, care înțelege să adere la țelul 
luptei pentru asigurarea păcii și securi
tății în Europa. Țările europene iubitoare 
de pace declară că tratatul încheiat de 
ele îsi va pierde valabilitatea în eventua
litatea intrării în vigoare a unui tratat 
general eu.rcoean de securitate colectivă, 
a cărui încheiere constituie și pentru mii 
departe un obiectiv principal al statelor 
semnatare ale tratatului de la Varșovia.

întreaga omenire iubitoare de pace este 
recunoscătoare statelor partic'pante la 
Conferința de la Varșovia care, prin în
cheierea istoricului tratat, au adus un 
serviciu de excepțională însemnătate lup
tei pentru împlinirea celei mai fiert>in‘i 
dintre năzuințele sale: asigurarea păcii 
în lume. Popoarele de pretutindeni salută 
acele prevederi ale tratatului prin care 
părțile semnatare se obligă să se abțină 
în relațiile lor internaționale de la folo
sirea forței, să rezolve litigiile lor inter
naționale prin mijloace pașnice, să parti
cipe în spiritul unei colaborări sincere la 
toate acțiunile internaționale menite să 
asigure pacea și securitatea internaționa
lă.

Consecvența politicii de pace a Uniunii 
Sovietice și a celorlalte state ale lagărului 
democrat este zi de zi confirmată prin 
fapte. Aceasta o dovedesc noile propuneri 
prezentate de Uniunea Sovietică Orga
nizației Națiunilor Unite cu privire la in
terzicerea armelor atomice, reducerea ar
mamentelor și a forțelor a-mate și la în
lăturarea primejdiei unui nou război. A- 
ceasta o dovedesc inițiativele de pace ale 
Uniunii Sovietice, care în ultima vreme 
au dus la semnarea tratatului de stat cu 
Austria. De curind, a fost dată publici
tății comunicarea cu privire la organiza
rea unei întîlniri la cel mai înalt nivel 
întire reprezentanții Uniunii Sovietice și 
cei ai Iugoslaviei, în soopul îmbunătăți, ii 
continue a relațiilor dintre cele două țări 
și în scopul întăririi păcii.

Evoluția evenimentelor care se desfă
șoară pe plan internațional confirmă pe 
deplin justețea analizei făcute în cadru! 
Conferinței de ta Varșovia si a concluziei 
că nu există problemă internațională li
tigioasă care să nu poată fi .eglementată 
pe calea pașnică a tratativelor între păr
țile interesate. Acest principiu este întru 
totul valabil și în ceea ce privește proble
ma germană. In calea rezolvării acestei 
probleme nu stă decît un singur obstacol 
— politica puterilor occidentale de Refa
cere a militarismului în Germania apu
seană. Astăzi, după încheierea tratatului 
de stat cu Austria, le vine foarte greu 
promotorilor politicii „de ne poziții de for
ță" să explice maselor din propriile lor 
țări și în primul rînd poporului genjian, 
de ce problema germană n-ar putea fi 
rezolvată în spiritul unei unificări paș
nice. O deosebită importanță prezintă fap
tul că în rîndul statelor, semnatare ale 
tratatului de la Varșovia se află R. D. 
Germană, reazimul de nădejde al forțe
lor democratice și patriotice ale poporului 
german, faptul că lupta acestor forțe pen
tru lichidarea militarismului german este 
înconjurată de simpatia popoarelor.

Pentru poporul patriei noastre, incheie- 
rea tratatului de la Varșovia reprezintă 
o puternică chezășie și un prețios izvor 
de noi forte în lupta și munca sa pentru 
un viitor fericit, pentru pace. Poporul 
nostru a primit cu însuflețire vestea în
cheierii acestui tratat istoric si subscrie 
în întregime cuvintele rostite în cadrul 
Conferinței de la Varșovia de tovarășul 
Gh. Gheorghiu-Dei, șeful delegației ro- 
mîne. care a apus:..încheierea Tratatului 
de prietenie, colaborare și asistență mu
tuală între tarile prezente la această con
ferință și organizarea comandamentului 
unificat adîncesc colaborarea multilatera
lă între cele opt state, întăresc poziția lor 
internațională, creează siguranța că nu 
vom fi surprinși nepregătit! de eventualul 
agresor. Aceste măsuri vor mări în mod 
considerabil capacitatea de apărare a ță
rilor noastre, vor crea forța necesară ca
pabilă să asigure pacea și securitatea în 
Europa".

Poporul nostru, care a dat jertfe grele 
în lupta împotriva militarismului german 
dezlănțuit, nutrește o caldă și adîncă re
cunoștință Uniunii Sovietice 0 cărei mină 
prietenească l-a salvat din robia fascistă, 
al cărei sprijin multilateral îl simte zi 
de zi în lupta sa pentru socialism, a cărei 
•prietenie și alianță de nedesfăcut îl pun 
la adăpost^ de intervenția și agresiunea 
imperialistă. Poporul romin, popor pașnic 
și iubitor de libertate, este hotărît să în
tărească semnătura pusă de delegația sa 
pe istoricul tratat de la Varșovia prin 
noi și noi fapte eroice in lupta pentru în
florirea patriei, pentru întărirea capacită
ții ei de apărare, pentru asigurarea păcii 
si securității în Europa și în întreaga 
lume.

metri patrați...
Pesciannaia! întreaga Moscovă a deve
nit un șantier de construcții.

Moscovifii se mută in case din ce în 
ce mai Jrunioase, mai confortabile. Nu
mai in cursul anului 1955, va fi dată in 
folosință n suprafață locativă de un mi
lion de metri patrați. Dacă ținem seama 
că suprafața de locuit a unei case cu 100 
de apartamente din Moscova are aproape 
4.000 m p., înseamnă că la fiecare trei 
zile trebuie să se dea in folosință cite 
2 case cu 100 de apartamente- Și așa se 
întimplă.

In afara celor un milion de m p., de 
suprafață locativă, se mai dau în folo
sință anul acesta 150 de case „mici", 
adică fo-mate din 4—5 etaje. (Sigur că 
sint mici pe Ungă blocurile cu 5.000 de 
locatari!)■

...Cind am citit toate acestea, mi-au 
venit fără voie in minte întlmplările 
petrecute in filmul englez „Casa mult vi
sată". Ani de zile, muncitorul zidar Ge- 
remio și soția sa Annunziata au visat 
să aibe o casă a lor pentru care s-au 
vlăguit muncind, și-au rupt plinea de 
la gură, au făcut economii. Dar Ge- 
remio moare îngropat de viu în beton. 
Dorința firească a omului de a avea o 
casă în care să locuiască, dorință care 
pentru cei mai mulți este un vis irealiza
bil in prezent în lumea capitalistă, — ișt 
găsește in Uniunea Sovietică înjăptuireu 
in proporții de masă și la un nivel de 
confort care întrece așteptările.

IULIA SCUTARU

Proletari din toate țările, uniți-vă!

Organ al Consiliului General A.R.LU.S. *
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Poporul nostru sprijină hotărît Tratatul de la Varșovia
Un prețios document 
al luptei pentru pace

Oamenii de știință din tara noastră, ca și oamenii de știin
ță din toate țările, salută cu entuziasm încheierea Tratatului 
de prietenie, colaborare și asistență mutuală, care a avut loc 
la Varșovia, între R. P. Albania, R. P. Bulgaria, Republica 
Cehoslovacă, R. D. Germană, R. P. Polonă, R. P. Romtnă, 
R. P. Ungară și U.R.S.S.

Acest Tratat constituie dovada cea mai grăitoare că cele 8 
state semnatare doresc cu sinceritate și sînt hotărîte să de
pună toate eforturile ca să asigure pacea lumii. El reafirmă 
năzuința țărilor semnatare de a creea un sistem de securitate 
colectivă în Europa, bazat pe posibilitatea participării tuturor 
statelor europene, indiferent de orînduirea lor socială și de 
stat, deschizîndu-le astfel perspective pentru asigurarea păcii 
în Europa și ducînd la destinderea încordării internaționale.

Tratatul de prietenie, colaborare și asistentă mutuală înche
iat la Varșovia demonstrează prietenia de nezdruncinat care 
leagă țările lagărului păcii, țări a căror putere unită este de 
neînvins.

In actuala situație internațională, agravată prin ratifica
rea acordurilor de la Paris, încheierea acestui Tratat înseam
nă un pas înainte pe drumul colaborării frățești dintre statele 
iubitoare de pace, a coordonării apărării lor în eventualitatea 
oricărui atac îndreptat împotriva unuia sau altuia uintre sta
tele semnatare.

Este adevărat că, drept urmare a repetatelor Inițiative d.e 
pace ale Uniunii Sovietice, există în prezent posibilități de 
micșorare a încordării internaționale; dar este tot atît de 
adevărat că lagărul păcii și democrației, în frunte cu Uniunea 
Sovietică, nu se poate lăsa surprins de împrejurări, nu poate 
rămîne nepăsător față de pregătirile febrile pentru un nou 
război pe care le face o clică de scelerați.

Ca om de știință, salut din inimă semnarea Tratatului de 
la Varșovia, avînd convingerea că el va contribui la lărgirea 
posibilităților de colaborare internațională, absolut necesară 
pentru înflorirea științei în toate țările.

Acad. prof. E. BADARAU

Cauza pac
Am citit fn ziar, cuvînt cu cuvînt, textul Tratatului de prie

tenie, colaborare și asistentă mutuală semnat ia Varșovia 
de cele 8 state care au luat parte la Conferința pentru asi
gurarea păcii și securității în Europa. M-am bucurat împreună 
cn toți colectiviștii din gospodărie că țara noastră face parte 
dintre statele care au semnat Tratatul.

Noi, colectiviștii din Boișoara, sîptem alături de lupta pe 
care o duc popoarele împotriva reînvierii militarismului ger
man. Eu sînt unul din milioanele de oameni care au suferit 
de pe urma celui de al doilea răzb«i mondial dezlănțuit de 
hitleriștii germani. Am plecat un om Întreg și m-am întors 
din război cu trupul sfirtecat. Rănile s-au vindecat, dar în 
suflet port ură împotriva celor care vor să dezlănțuie un nou 
măcel mondial, mai ucigător ca orieînd.

Tratatul semnat la Varșovia este răspunsul pe care-1 dau 
popoarele din lagărul păcii și al socialismului imperialiștilor 
care uneltesc împotriva omenirii.

Noile propuneri ale Uniunii Sovietice cu privire la reduce
rea înarmărilor, interzicerea armei atomice și in'ăturarea pri
mejdiei unui nou război mondial ne îndeamnă să'ducem o

Un important act 
de apărare a vieții și a păcii

Tratatul de colaborare, prietenie și asistență mutuală, 
încheiat de cele 8 state participante la Conferința de la 
Varșovia, este de o uriașă însemnătate istorică.

Pătruns de cel mai viu spirit de colaborare internațio
nală, pus pe bazele unei adinei înțelegeri reciproce, Trata
tul de la Varșovia este privit cu nădejde și încredere de 
întreaga omenire iubitoare de pace. Marea cotitură marcată 
de această minunată înțelegere între statele semnatare, stă 
cu drept cuvînt In atenția lumii întregi.

Acest act istoric de apărare a vieții, pătruns de un puter
nic spirit democratic și pașnic, se deosebește radical de 
acordurile de la Paris, încheiate de o pitnă de criminali în

. scopul dezlănțuirii unui măcel atomic.
Dar Tratatul de la Varșovia nu-i mimai dovada unei a- 

dinci prietenii între cele opt state semnatare, nu-i numai 
un angajament solemn de asistență mutuală și de colabo
rare ; el mai este și o garanție a împiedicării oricărei agre
siuni. Căci acest Tratat, care este izvorît din dorința de 
pace, prevede totodată și măsurile practice de apărare a 
păcii. El, de asemenea, nu este un tratai închis, îndreptat 
împotriva unei țări sau a unui grup de țări, ci prevede po
sibilitatea aderării la el a oricărei țări care își manifestă 
această dorință, in vederea asigurării păcii și securității co
lective în Europa.

Alături de toate popoarele iubitoare de pace, poporul nos
tru salută cu bucurie Tratatul de la Varșovia, apărător al 
vieții și al păcii.

GEORGE VRACA
Artist al poporului din R.P.R.

îi va birui
luptă neobosită pentru apărarea vieții noastre și a copiilor 
noștri, să apărăm drepturile pe care le-am cîștigat. Viața 
noastră a devenit o viață omenească, luminoasă și îmbelșu
gată. Gospodăria noastră colectivă se întărește an de an. 
Avem acum o turmă de 1000 oi, 50 stupi, am obținut anul tre
cut 18.000 kg. cartofi la hectar, sădindu-i in cuiburi așezate în 
pătrat. Noi și copiii noștri avem azi pîine rumenă pe masă, 
straie și case noi. Ne-am făcut planuri mari de viitor: să 
luminăm satul, să facem să înflorească gospodăria colectivă. 
Sint drepturi ciștigate în luptă și o mină de capitaliști vor 
să ni le fure, să ne întunece viața. Noi însă vom 
munci mai cu spor, ne vom strînge mai mult rindurile și 
vom birui. Tratatul de prietenie, colaborare și asistență mu
tuală semnat la Varșovia ne dă nădejdi și forțe noi pentru 
izbînda cauzei pe care o apărăm, pentru izbinda păcii.

DUMITRU POPELCA
membru al gospodăriei agricole colective 

„Steagul Roșu",
comuna Boișoara. raionul Loviștea

înfățișă cu 
viață nouă

dar nu mă

Era pe vremea când țărănimea 
pornea în masă pe drumul col
hozului și când, la chemarea Par
tidului Comunist, s-a luat hotă- 
rîrea de a se trimite să mun
cească la sate 25.000 muncitori 
de la orașe.

_ ...Metalurgiștii uzinei „Komintern11 
din Dnepropetrovsk au analizat în adu
nări de partid și muncitorești cererile 
celor ce doreau să participe la colectiviza
re, la transformarea vieții satului. Această 
cinste a fost acordată unui număr de 15 
fruntași în producție, oameni căliți și în
cercați în muncă și care aveau priceperea 
de a organiza activitatea maselor. Printre 
cei aleși, se afla și comsomolistul Grigori 
Litovcenko. ajutor de mecanic.

Ghervasi Ilici Rudenko, secretarul celu
lei de partid din secția în care lucra Li
tovcenko, s-a despărțit cu emoție de aju
torul său. Tînărul Grigori Litovcenko, un 
om voinic, de 22 ani, îi mulțumi pentru 
sfaturile primite în secție, îi 
înflăcărare planurile sale de 
și spuse cu sfială :

— Toate ar fi cum ar fi, 
prea descurc în tainele agriculturii. Bu
nicul era țăran, pe tata însă l-a alungat 
nevoia din sat. In treizeci de ani, el s-a 
îndeletnicit cu laminarea, iar amănuntele 
agriculturii le-a uitat. Pe atunci, eu eram 
argat...

— Nu te descuraja, Grigori, — l-a îm
bărbătat Ghervasi Ilici — vei învăța. Ești 
în putere, ai energie și cînd vei porni la 
lucru, le vei cunoaște pe toate, ca un a- 
gronom. Tu ești reprezentantul clasei 
muncitoare, iar pentru muncitori nu există 
nimic imposibil. Bunicii și străbunici: mei 
au fost muncitori, dar voi pleca și eu cu
rînd la țară, ca să transform viața, așa 
cum ne învață partidul.

Cursurile de scurtă durată organizate 
de comitetul regional de partid din Dne
propetrovsk pentru cei trimiși la sate au 
deschis în fața lui Litovcenko primele pa
gini ale științei agricole.

...Intr-o zi cu ger, Litovcenko pleca din 
Ghenicesk spre satul Novo-Grigorievsk, 
noul său loc de muncă. Stepa nemărgi
nită de pe malul Mării de Azov era aco
perită de zăpadă și i se așternea în față 
netedă ca masa, învîrstată doar de bro
deria ciudată a îngustelor fîșii de pămînt 
țărănești. II orbea crivățul năpraznic.

Cînd s-a lăsat peste pămînt noaptea în
tunecoasă de ianuarie, satul Novo-Grigo
rievsk i se arătă în puzderia luminilor de 
opaițe singuratice. La comitetul raional 
de partid, făcuse cunoștință cu reprezen
tanții comitetului sărăcimii, datorită că
ruia încolțiseră în sat primii germeni ai 
colectivizării: șase întovărășiri mici de 
tip T.O.Z. In jurul acestor oameni, Litov
cenko începu să închege activul sătesc.

Unul dittwi 25.000
— Sp-rijină-te pe 

activ—îi spunea ade
sea secretarul comi
tetului raional de 
partid, cînd venea în sat. Activul este for
ța cu care vom începe să izolăm pe cu
laci.

împreună cu activiștii, Litovcenko intra, 
ca la el acasă, în cocioabele țăranilor să
raci și discuta simplu, sincer despre ale 
vieții și își destăinuia planurile de viitor, 
planurile de organizare a gospodăriei co
lective.

Pe la începutul lunii februarie, la adu
narea zgomotoasă a țăranilor a fost în
ființat colhozul. In el au intrat familiile 
din cele șase T.O.Z.-ur: și familiile celor 
din activul sătesc. Colhozul a primit nu
mele de „Pociatok jittea", adică „începu
tul vieții". Cînd a fost să se aleagă pre
ședintele, toți colhoznicii, într-un singur 
glas, l-au votat pe Grigorj Pavlovici Li
tovcenko.

Culacii se străduiau în fel și chip să ni
micească colhozul. Pe numele lui Litov
cenko și ale activiștilor, soseau scrisori 
anonime pline de amenințări, iar prin sat 
se răspîndeau zvonuri provocatoare: că 
cineva ar fi dat foc magaziei ș.a....

Insă colhozul creștea și se întărea. Nu 
departe de Novo-Grigorievsk, era o mare 
gospodărie colectivă creată încă din anul 
1920, care mai tîrziu a devenit colhozul 
„Stalin" decorat cu Ordinul „Lenin". Li
tovcenko mergea adesea să ceară sfat 
conducătorului acestei gospodării, Afa- 
nasi Terentievici Pivovarov, unul din ini
țiatorii mișcării colhoznice din Ucraina, 
și tot la Pivovarov îi trimitea pentru în
vățătură pe brigadierii și colhoznicii 
săi.

De atunci a trecut un sfert de veac. In 
acest timp, țara a ajuns de nerecunoscut: 
industria sovietică deveni puternică, se 
întăriră colhozurile și întreaga economie 
națională. Oamenii, creatorii tuturor bu
nurilor și bogățiilor de pe pămîntul so
vietic, și-au ridicat nivelul de cultură și 
de viață.

In acești ani, Litovcenko a terminat 
școala tehnică agricolă, a lucrat la S.M.T. 
Novo-Grigorievskaia ca agronom, iar după 
aceea ca președinte al colhozului 
dreev",.........................................
istmul 
pentru 
armată 
condus 
lui „Stalin” decorat cu Ordinul „Lenin", 
iar în 1948 colhoznicii l-au ales în unani
mitate președinte.

S. BORZENKO 
A. BOGMA

„An
ale cărui pămînturi se întind pe 

Ciongara. După Marele Război 
Apărarea Patriei, s-a întors din 
în raionul Ghenicesk. Doi ani a 
organizația de partid a colhozu-

De necuprins sînt 
pămînturile colhozu
lui „Stalin"—ele în
sumează 14.300 hec

tare. De la Sivaș în largul stepei de pe 
malul Mării de Azov, se întind pășunile, 
livezile, viile, plantațiile de bumbac, ne
sfârșitele lanuri de grîne prinse în chena
rele fîșiilor de păduri protectoare. Ici și 
colo, în mirajul mișcător al stepei, se con
turează casele albe ale satului ca niște 
lebede pe lac.

In cincisprezece cătune, locuiesc mem
brii brigăzilor de cîmp și crescătorii de 
vite din colhoz. Cele șapte ferme de vaci 
ale colhozului au 1700 de vite cornute 
mari, la ferma de păsări trăiesc peste 
10.000 de curci, găini, rațe, gîște. Mul
te cîștiguri îi revin colhozului și din creș
terea porcilor.

Insă mindria crescătorilor de vite de 
aici sînt turmele de oi cu lină fină. In gos
podărie, există aproape 10.000 de oi —• 
cîte 77 de ci la suta de hectare de ară
tură și pășune. Majoritatea oilor sînt de 
rasă Askania. Numai în anul trecut, au 
fost predate statului 44.479 kilograme de 
lină.

Colhozul „Stalin" este o gospodărie 
mare și multilaterală. Nu e atît de ușor 
să o conduci: pretutindeni sînt treburi 
urgente.

Intr-o zi, de pildă, la brigada a noua a 
început fătarea mieilor, brigada a treia 
seamănă floarea soarelui în cuiburi așe
zate în pătrat, brigada a cincea trebuie să 
grăbească transportarea îngrășămintelor 
pentru semănăturile de porumb, iar la se
diul central trebuie să vezi cum se des
fășoară munca celor 32 de autocamioane 
ale colhozului. Trebuie să fii pretutindeni, 
să privești cu ochi de gospodar, să ajuți 
cu sfatul și cu fapta. Mai e apoi nevoie 
să indrumezi permanent și pe specialiștii 
din colhoz, iar colhozul are mulți specia
liști : doi agronomi cu studii superioare, 
un medic veterinar, cițiva zootehnicieni, 
mecanici, electricieni.

— Un singur om, desigur că nu se poa
te descurca aici — spune Grigori Pavlo
vici și, zîmbind, adaugă : — E prost con
ducător cel ce crede că el este singurul 
luptător pe cîmpul de luptă, că singur ju
decă și rezolvă totul. Acum, nu e ca îna
inte. In colhoz, sînt o mulțime de comu
niști, comsomoliști, activiști. Dacă ai spri
jinul lor, poți răsturna chiar munții.

In colhoz, sînt 44 comuniști și 170 com- 
somoliști. Comuniștii sînt repartizați în 
sectoarele hotărîtoare ale producției obș
tești. Ei sînt inițiatorii introducerii meto-

Industria sovietică 
pe calea unui nou avînt

Intre 16—18 mai s-a ținut în sala de ședințe din pala
tul mare al Kremlinului, Conferința unională a lucrăto
rilor din industrie, convocată de C.C. al P.C.U.S. și de 
Guvernul Sovietic.

Deschizînd conferința, N. A. Bulganin, președintele Con
siliului de Miniștri al U.R.S.S., a arătat scopul conferin
ței — acela de a discuta măsurile necesare în vederea 
avintului necontenit al industriei pe baza largii introdu
ceri in producție a cuceririlor științei, tehnicii și experien
ței înaintate.

S-a relevat ritmul rapid, nemaiîntilnit în istorie, carac
teristic dezvoltării industriei U.R.S.S., îndeosebi a indus
triei grele. In anul acesta, producția industrială a U.R.S.S. 
va fi cu 80% mai mare decît în 1950 și de peste trei ori 
mai mare decit in 1940. In ultimii 26 de ani, productivi
tatea muncii în industrie a crescut de peste șase ori. Rol 
însemnat în introducerea tehnicii noi au constructorii de 
mașini care au introdus în producție procedee înaintate, 
cum sînt banda rulantă, sudura automată, tăierea rapidă 
a metalelor ș a. întrecerea socialistă dă toată atenția popu
larizării și generalizării experienței și realizărilor frunta
șilor.

Pariicipanții au arătat eficacitatea unor procedee tehno
logice noi, create de lucrătorii înaintați în colaborare cu 
oamenii de știință: folosirea oxigenului la cuptoarele 
Martin, dirijarea stratului de țiței și injecția cu apă de-a 
lungul conturului zăcămîntului în exploatarea petrolului, 
crearea de electrogcneratori uriași automatizați, folosirea 
atomilor marcați ș.a. Strungarul Pavel Bîkov a comuni
cat că, recent, a înregistrat un nou record mondial, atin- 
gînd la un strung, construit în U.R.S.S., o viteză de tă
iere de 3.800 m șpan pe minut.

Participanții la conferință dau toată atenția unor pro
bleme importante, cum sînt: elaborarea și introducerea 
tehnicii înaintate, perfecționarea tehnologiei și organizării 
producției, mai buna folosire a utilajului și a suprafețelor 
de producție existente, întărirea disciplinei de stat, reali
zarea și depășirea planului de stat pe 1955, reducerea chel
tuielilor administrative din industrie.

La ședința de închidere N.S. Hrușciov, prim secretar 
al C.C. al P.C.U.S., a rostit o amplă cuvîntare. Partici
panții au adoptat un apel adresat tuturor lucrătorilor 
din industria U.R.S.S., chemindu-i să desfășoare larg în
trecerea socialistă, pentru îndeplinirea înainte de termen 
a sarcinilor de plan la toate întreprinderile. Apelul pre
vede crearea și introducerea rapidă în economie a noilor 
mașini, materiale și metode de lucru.

Bogăția de date, fapte și experiență dezbătute la con
ferință arată că industria sovietică este pe calea unui raa 
și rapid avînt, dovedind superioritatea zdrobitoare a eco
nomiei socialiste asuora economiei capitaliste, nemărgini
tele posibilități și ritmul nemaicunoscut de dezvoltare a 
industriei U.R.S.S.

Drum peste Volga
Lingă Stalingrad, pe 

malurile Volgăi, se înal
ță doi piloni de cîte 132 
metri. Intre ei', se întind 
24 cabluri de oțel de 59 
milimetri, grele fiecare de 
cîte 20 tone. De ele au 
fost atîrnate 8 rame de 
sprijin.

Pe fondul cerului, stîl- 
•pii gigantici și ramele 
par niște construcții ușoa
re, ajurate, ca desenate, 
iar vagonetele care circu
lă printre ele — cutii de 
chibrituri. De la o ramă 
la alta, se întinde un 
podeț îngust pentru pie
toni. Vînturile mai puter. 
nice leagănă drumul a- 
cesta suspendat. Podeaua 
e făcută din seînduri 
subțiri, printre care se 
vede apa Volgăi.

Lungimea totală a drumului este de peste patru kilo
metri. 160 de vagonete pot circula' în același timp de 
la un mal la celălalt. Fiecare vagonet poate duce peste 
o tonă și jumătate de materiale.

A intrat în funcțiune prima parte a lucrărilor aces
tui original pod peste Volga. Patruzeci de vagonete 
transporta în 24 ore aproape 2.500 tone de piatră, prun- 
diș și nisip. In curînd, va fi dată în exploatare întreaga 
construcție.

•delor noi îin agrotehnică și în 
creșterea vitelor.

Marea încredere a partidului 
și poporului i-a ușurat munca lui 
Litovcenko. El este deputat) în 
S o viețui Suprem al U.R.S.S.,
membru în Comisia de control a

Partiidulmi Comunist din Ucraina, membru 
al Comitetului raional de partid al raio
nului Ghenicesk. Participând la congrese, 
plenare, consfătuiri, el își însușește cu 
atenție experiența muncii de partid și 
face cunoscută această experiență comu- 
n:ști!or din colhoz.

După plenara din ianuarie a C.C. al 
P.C.U.S., în brigăzi și la ferme s-a ana
lizat cu entuziasm și minuțiozitate planul 
de perspectivă pentru dezvoltarea colhozu
lui. Organizația de partid a antrenat pen
tru rezolvarea acestei sarcini importante 
un actiy larg. S-au descoperit numeroase 
rezerve nefolosite. îndeosebi colhoznicii 
au descoperit în anul acesta că artelul 
poate spori de cinci ori față de 1954 su
prafețele menite a fi însămînțate; cu po
rumb. S-au făcut propuneri prețioase pen
tru îmbunătățirea rapidă a rasei de oi. 
Au făcut felurite propuneri și crescătorii 
de vite, și mecanizatorii, și pomicultorii.

In stepa de pe litoralul Mării de Azov, 
a sosit primăvara.

Colhozul „Stalin” a însămînțat în două 
zile lucrătoare cerealele timpurii, a culti
vat în vederea reținerii umezelii întreaga 
suprafață arabilă, a introdus în sol în
grășăminte. Dar mai rămîneau multe de 
făcut. In acele zile, se gîndeau cum să 
semene mai bine porumbul.

Președintele merse la S.M.T.-ul „Sta
lin'1 decorat cu Ordinul „Steagul Roșu 
al Muncii". Colectivul mecanizatorilor este 
condus de cîțiva ani de vechiul prieten al 
Iui Litovcenko, de Ghervasi Ilici Rudenko.

Directorul S.M.T.-ului a aprobat o pro
punere cu privire la controlul reciproc al 
tractoriștilor și colhoznicilor și, împreună 
cu președintele colhozului, se duse la bri- 
găz;le de tractoriști- Prin fața lor, se pe
rindau covoarele verzi ale semănăturilor 
de toamnă și ale celor de primăvară. Prin 
geamurile mașinii, se zăreau satele în
noite ale Tauridei cu cluburi, școli, creșe, 
parcuri...

Din aparatul de radio al mașinii, răsu
nă glasul Moscovei. Crainicul povestea 
despre cei 30.000 de muncitori, care, la 
chemarea partidului, au hotărît să plece 
în primăvara aceasta să muncească în 
colhozuri.

— Dacă am putea arunca de pe umeri 
cîte 25 de ani — spuse îngîndurat Litov
cenko — atunci noi, Ghervasi, astăzi, ca 
și în anul 1930, am fi răspuns printre pri
nții la chemarea partidului. E mare cin< 
stea de a munci în satul colhoznic 1
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La sărbătorirea lui Mihail Șolohov

I
O

Opera epică a marelui romancier sovietic 
Mihail Alexandrovici Șolohov este celebră în 
Cele cinci continente încă de acum aproape 
un sfert de veac. Prima ediție a primului vo
lum din romanul „Pe Donul liniștit" a apă
rut în traducere franceză in preajma anului 
1930, Și {in minte, cu prilejul unei conferin
țe rostite acum Cîțiva ani intr-un centru uni
versitar despre viata și opera lui Mihail Șo
lohov, că marele nostru savant, profesorul 
academician dr. M. Ciucă îmi împărtășea cum 
citise aproape cu vreo două decenii in urmă 
primele volume din același grandios roman 
într-o traducere engleză, tocmai în India, pe 
țărmul Gangelui.

Reconstituite pe harta planetei această 
configurație geografică: un savant romin 
plecat într-o misiune de Studii științifice în 
India, pe (armul Gangelui, la mii de kilome
tri de patria sa și la mii de kilometri de pa
tria lui Mihail Șolohov, pentru a citi in tra
ducere engleză, romanul unui mare scriitor 
sovietic, care pe atunci încă nici nu împlini
se treizeci de ani... N-ar ajunge oare atit 
pentru a ilustra celebritatea mondială a ope
rei lui Șolohov ? Și n-ar ajunge oare atit 
pentru a justifica întrebarea de pe buzele 
milioanelor săi de lectori, de astăzi : — Cum? 
Mihail Șolohov abia acum împlinește cinci
zeci de ani ?... Atunci, ce vîrstă avea cînd 
și-a scris primele cărți șl îndeosebi primele 
tomuri ale romanului „Pe Donul liniștit" de-o 
atît de rară maturitate creatoare? Și prin 
ce miracol se explică asemenea maturitate ar
tistică? Răspunsul e simplu. Orice scri
itor poartă pecetea patriei sale șl a 
epocii sale. Asemenea rapsozilor populari de 
odinioară, prin glasul lui Șolohov s-a expri
mat și se exprimă geniul creator al norodu
lui, geniul creator al mulțimilor, geniul epic 
al poporului său la o intersecție istorică a 
epocilor. Nu mai poate fi vorba de o preco
citate de esență strict artistică. E vorba de-o 
experiență colectivă, socială și istorică, de 
suflul unei epoci.

Mihail Șolohov printre cazacii de Don s-a 
născut, printre ei a crescut, cu dinșii a hoi
nărit în copilărie, cu dinșii a păscut caii, a 
ajutat la muncile cîmpului, a pescuit, a vlnat, 
a stat de vorbă noaptea lingă focurile de 
vreascuri ascultînd șoaptele adierilor din ste
pă, cintecele căzăcești și legendele bătrlne 
din veac adormit, ascultînd în același timp 
și semnele din ce în ce mai vijelioase ale 
furtunilor ce-aveau să vină. Născut la 24 
mai 1905, în cătunul Krujilino, comuna Ve- 
șenskaia, în ținutul de Don, la întretăierea 
regiunilor Rostov, Voronej și Stalingrad; la 
1917, cînd a izbucnit revoluția, avea numai 
12 ani. Un copil. La finele anului 1920, cînd 
in satul natal se alcătuiau întiile celule ale 
organizației tineretului comunist, el a fost 
inițiatorul și organizatorul principal. In 
1921, cînd ținutul Donului era bîntuit de 
cetele anarhice și prădalnice, a luptat ală
turi de consătenii săi. In 1923, adică 
la 18 ani. devine corespondent activ 
al „Revistei tineretului țărănesc". In 
1924, la 19 ani, tipărește în această revistă 
prima povestire: „Mlnzul"? Pentru un fiu al 
stepelor și al Donului, însuși titlul acesta 
dovedește că de la început a știut să-și alea
gă subiectele din lumea pe care o cunoștea, 
din lumea sa. Urmează apoi o sumă de po
vestiri, de schițe și nuvele, scrise în condiții
le vitrege și tulburi ale epocii, adesea în pri
begii, cind în satele stepei, cînd la Moscova, 
căci nestatornicia împrejurărilor îl silea să-și 
agonisească plinea cea de toate zilele incer- 
cind tot soiul de meserii: zidar, învățător, 
hamal, gazetar, salahor. întotdeauna și pre
tutindeni însă, inspirația scriitorului debutant 
se întorcea nostalgic la Donul său și la ste
pa sa, așa incit primele volume de povestiri 
apărute în 1926, cind împlinea 21 ani, poar
tă titlurile „Povestiri de la Don" și „Stepa 
albastră".

CEZAR PETRESCU
Aceste ținuturi de obtrșie l-au chemat îndă

răt, acasă, de îndată ce s.-a potolit războiul 
civil și a purces era vastelor restructurări și 
construcții. Iar in satul natal, in mijlocul ca
zacilor printre care copilărise, a început a 
scrie primul volum al măreței opere epice 
„Pe Donul liniștit", tipărit în 1928, cind îm
plinea 23 ani.

De atunci, în mijlocul cazacilor din satul 
natal trăiește și astăzi, într-o casă de lemn 
spoită albastru, pe-o uliță aproape de piața 
pe care a zugrăvit-o in romanul „Pe Donul 
liniștit"; dar într-o atmosferă, ÎTitr-o lume, 
intr-un sat al Uniunii Sovietice de astăzi, 
unde totul e primenit din temelii, prin mun
că, după ce totul a fost cucerit la viața cea 
nouă prin luptă.

Trăind în mijlocul propriilor săi eroi, 
Mihail $olohov s-a socotit și se socoate, 
înainte de orice, cetățean al satului natal, 
confident și sfetnic, fără nici o barieră des
părțitoare, luînd parte directă ta grijile, la 
proiectele, la înfăptuirile și la bucuriile con
sătenilor. E lumea sa de unde, prin experien
ța socială, economică, istorică și psihologică 
a realităților de toată ziua de pe-un spațiu 
restrîns, își lărgește orizontul și viziunea 
creației la problemele și înfăptuirile patriei 
sale întregi de pe-o șesime a globului pă- 
mintesc, ca deputat ales și reales fără între
rupere în Sovietul Suprem al U.R.S.S., ca 
academician, ca publicist și membru în con
ducerea Uniunii Scriitorilor din U.R.S.S.

•ir
A analiza aici sub unghiul istoric, social 

sau artistic, cele două mari creații epice ale 
lui Mihail Șolohov, demult traduse în limba 
romînă și de nenumărate ori reeditate: „Pe 
Donul liniștit" și „Pămint desțelenit" — ni 
se pare astăzi de prisos. Sint cărți care au 
trecut prin mîinile tuturor și care trăiesc viu 
în amintirea tuturor, qfciar după ani și ani de 
la prima lectură. Socot că e mult mai util 
și mai prielnic prilejul să încercăm a Lămuri 
pentru care pricini anume romanele lui Șo
lohov s-au bucurat de otita răsunet in patria 
noastră; pentru ce au înregistrat o răspin- 
dire atit de largă în toate categoriile noas
tre de cititori șt au exercitat o atit de hotă- 
ritoare influență asupra lectorilor și scrii
torilor romini.

Fără îndoială că, după marele Gorki, ma
rele creator epic Mihail Șolohov este scriito
rul sovietic cel mai cunoscut și mai iubit de 
poporul nostru. Și mai mult încă. Fără îndo
ială că, într-o bună măsură, opera sa epică 
este chiar mai deplin accesibilă lectorului 
romin, mai deplin înțeleasă, decit opera mult 
mai complexă, mai diversă și străbătută de 
mai dificile și mai variate probleme a ma
relui Maxim Gorki. Nimic mai firesc. In 
cuprinzătoarea sa gamă, Gorki a imortalizat 
și lumea azilurilor de noapte, lumea foștilor 
oameni căzuți „la fund", și pe luptătorii ne
înduplecați pentru biruința cauzei muncito
rești din familia lui Pavel Vlasov și a Pe- 
laghiei Nilovna din romanul „Mama" sau a 
lui Kutuzov din romanul „Klim Samghin', 
precum și figurile specific ruse prin caracte
rele lor particulare, din „Foma Gordeev’’ sau 
din „Întreprinderile Artamonov". Aceste lumi 
cu problemele și conflictele lor am învățat să 
le cunoaștem de la Gorki, fără a le fi cu
noscut prea mult mai dinainte. Pe cind cele 
două romane ale lui Mihail Șolohov, care zu
grăvesc îndeosebi realitățile țărănești de ieri 
și de azi în fundamentală restructurare aveau 
alte motive pentru a merge mai direct la 
inima lectorului romin, fiindcă cititorul no
stru a regăsit în ele o mare parte din reali
tățile noastre istorice, sociale și economice 
ale satelor de la noi, de acasă.

Aproape aceiași țărani. Aproape aceleași 
victime ale exploatării de ieri și aproape ace. 

iași exploatatori. Aproape aceeași rezistență 
inițială a rutinei, a prejudecăților, a supersti
țiilor, in aproape aceeași atmosferă a sate
lor, nu lipsită evident de o mare poezie a 
naturii, de noblețea vastelor peisaje, de con
solarea melancolică a vechilor cîntece și ba
lade ce slăveau eroii răscoalelor de odinioară 
pentru eliberarea iobagilor. Și în concluzie: 
aproape aceeași luptă inlăuntrul satelor, in
tre vechi și nou. Apropierea patriei noastre ji 
a poporului nostru de marea Patrie a Sovie
telor n-a fost niciodată și cu atît mai mult 
nu este nici astăzi, numai o chestiune de 
ordin geografic. A fost încă de veacuri îna
inte, pentru a rămîne și în prezent, o apro
piere a condițiilor de viață în care trăia po
porul trudnic, cu un cooîrșitor procent de 
populație rurală, de muncitori ai pămîntului 
ținuți de veacuri în robie și bezne, pentru a 
fi chemați abia acum la. o altă existență.

E destul să ne amintim că cea mai mare, 
mai tumultuoasă și mai sîngeroasă răscoală 
țărănească din istoria României a fost răs
coala din 1907, care, avînd cauze și caracte
ristici proprii, era și un reflex social firesc, 
al primei revoluții ruse din 1905. Clasa 
noastră muncitoare însăși și partidul ei revo
luționar au întîmpinat și au înfrînt greutăți 
și vrăjmășii pînă la un punct asemănătoare 
cu acelea întîmpinate de muncitorii și de 
partidul marxist-leninist din Rusia de altă
dată și din proaspăta Uniune Sovietică. 
Muncitorimea noastră și-a îndreptat totdea
una privirile spre pilda luptei muncitorimii 
din Uniunea Sovietică.

In glasul lui Șolohov, cititorul nostru a 
recunoscut un glas familiar, aproape de la 
noi de-acasă, în tradiția literal-urii noastre 
clasice. Probleme înrudite, dureri înrudite, 
lumi înrudite, victime înrudite, năzumți în
rudite. Chiar graiuri și mijloace de expresie 
literară înrudite. Căci, ca traducător și stili
zator al romanului „Pe Donul liniștit", mi-a 
fost îngăduit prin această muncă de peste 
doi ani să-mi dau seama, mai deplin decit 
cititorul obișnuit și grăbit, cit de apropiate 
nouă și graiului nostru erau și mijloacele li
terare de expresie ale marelui Șolohov- A- 
ceeași limbă din izvoarele vii ale eposului 
popular. Aceeași plasticitate, expresivitate 
și prospețime, aceeași bogăție tylesea ono
matopeică, fără echivalent în limbile care 
s-au îndepărtat prin literatură de popor.

Astfel, munca mea de traducător și de sti
lizator mi-a fost mult mai înlesnită de tra
diția scrisului lui Alecsandri, lui Creangă, 
lui Eminescu, lui Hogaș, lui Mihail Sadovea- 
nu; de limba doinelor și baipdelor; de graiul 
colorat al poporului nostrh, plin de seva zi
calelor și a tilcuirilor, străbătut de mireasma 
ierbii, a pajiștilor, a codrilor, a brazdelor de 
pămint reavăn răsturnat de tăiușul plugului. 
Și mi-am închipuit cit de mult mai anevo
ioasă șt chiar chinuită va fi fost truda tra
ducătorului francez — de pildă — constrîns 
la un lexic restrins in acest domeniu.

Astăzi, Mihail Șolohov e pe cale de a în
cheia in formă definitivă cartea a doua a 
romanului „Pămint desțelenit", la aproape 
un sfert de veac după apariția cărții întiia.

Răstimpul acesta atît de îndelung intre cele 
două volume, răstimp de muncă, de experien
ță umană și socială, de perspectivă istorică, 
nu înseamnă oare un suprem exemplu de 
conștiință scriitoricească, din partea unui ro
mancier Care și-a tipărit primul tom al admi
rabilei creații epice „Pe Donul liniștit" cind 
abia împlinea douăzeci și trei de ani, virsta 
celor mai mulți studenți ce nu și-au trecut 
încă toate examenele ? Ce-i putem ura alt
ceva decit anii lui Lev Tolstoi, pentru a de- 
săvîrși epopeea marilor înfăptuiri de pace 
în ciclul operelor constructive ale poporului 
său și ale omenirii, după ce-a dat literaturii 
universale marea epopee a războiului și a 
războiului civil ?

ALEXEI SURKOV

Fata din zori
Fericită stai în dimineață,
Stai sub a copacului răcoare... 
Noaptea trece... Se deșiră-n față 
Albe luminițe de tractoare...
Pe sub vîntul adormit pe coastă, 
îmbătat de vînt, mireasmă dulce, 
Un flăcău, coloana cea albastră 
Către tabăra de cîmp și-o duce.

Ridicindu-și mîndra lui făptură, 
Strigă-n huruitul de șenilă :
— Să m-aștepți sub tei, la cotitură. 
Cum termin aratul, vin, copilă!...
Duduind s-a depărtat tractoru-i... 
Palidă pe cer o stea pălește.
Tinerețea freamătă de doruri,
Si ființa ta parcă plutește.
Fericită, mîndră.-naripată 
Treci pe sub mestecenii în șoapte.
Pentru-ntîia-ți bucurie, iată 
Luna mai a înflorit azi-noapte...

In romînește de GEORGE DAN

Filme noi

„Imblînzitoarea de tigri"
In curînd, va începe să ruleze în țara 

noastră, noul film sovietic „Imblînzitoa- 
rea de tigri", producție în culori a stu
dioului „Lenfilm" din Leningrad. Această 
nouă realizare cinematografică înfățișează 
aspecte din munca și viața circului sovie
tic. Este un film optimist, vesel, închi
nat muncii creatoare, tinereții și dra
gostei.

In rolurile principale vom vedea pe cu
noscutul actor P. Kadocinikov, laureat al 
Premiului Stalin, pe Lena Kasatkina și pe 
L. Bîkov.

Filmul s-a turnat după un scenariu de 
K. Minț Și E. Pomeșcikov, în regia lui 
A. Ivanovski și N. Kașevarova. Muzica e 
scrisă de M. Vainberg.

In fotografie: o scenă din film

CARNET CULTURAL
0 nouă 
revistă 
literară 
sovietică

De curînd, și-a 
început apariția la 
Leningrad „Neva", 
o nouă revistă lu
nară literară și so- 
cial-politică.

Primul număr al „Nevei" conține nu
meroase articole, poezii, ilustrații și a- 
mintiri despre V. I. Lenin. Sînt deosebit 
de interesante articolul lui V. Saianov 
„Orașul lui Lenin" amintirile academi
cianului G. Krjijanovski despre întâlnirile 
lui cu Lenin, reportajul lui G. Konovalov 
despre Ulianovsk, orașul natal al lui 
Lenin.

La rubrica de artă a revistei, pictorul 
V. Serov scrie despre operele de artă în
chinate lui Lenin, precum și despre 
munca proprie la tablourile ce reprezintă 
pe marele creator al Statului Sovietic. 
Amănunte impresionante redă în aminti
rile sale sculptorul N. Altman, autorul 
primului portret al lui Lenin. Versuri mi
nunate i-au închinat lui Lenin talentatul 
poet al Abhaziei D. Gulia, poetul A. 
Prokofiev ș.a.

Primul număr al „Nevei" publică șî 
romanul lui VI. Popov „A început să 
fiarbă oțelul", a cărui temă este închi
nată clasei muncitoare.

Un loc însemnat în revistă îl ocupă 
publicistica. La rubrica „Faptele și oa
menii din zilele noastre", „Neva" publică 
articolul strungarului N. Sokolov despre 
experiența sa in lupta pentru mărirea 
productivității muncii, o corespon
dență interesantă despre felul cum s-a îm. 
bunătățit viața în colhozul „Pervoe 
maia" ș.a. Pe lingă materialele despre 
politica externă a U.R.S.S., s-au publicat 
și articole legate de problemele educației 
omului sovietic, a vieții lui de familie 
ș.a.

Revista publică de asemenea lucrarea 
lui V. Perțov despre Maiakovski, precum 
și note în legătură cu cărțile nou apă
rute. 0 notă deosebită o imprimă revis
tei paginile de „Satiră și umor" care 
prezintă epigrame, caricaturi, etc., pre
cum și rubrica „Din poșta Nevei" care 

publică corespondențe, note, scrisori, foto 
grafii. Notele și articolele despre noile 
realizări ale științei și tehnicii, despre 
viața și activitatea multor oameni de 
seamă ai U.R.S.S., contribuie la îmbogă
țirea paginilor revistei.

Operele Iul
Rabindranath ^gătește olw? 

Tagore
în U.RJS.S.

Editura „Gosl tiz- 
dat" din U.R.S.S.

în limba rusă a u- 
nei culegeri din ope
rele cunoscutulu, 

scriitor indian Rabindranath Tagore.
Culegerea va cuprinde principalele ro

mane, povestiri, drame șl poezii ale ma
relui scriitor indian. In volumul VIII și 
ultimul din această culegere se vor inglo. 
ba amintiri, articole de publicistică, pre
cum și scrisori alese din corespondența 
lui Rabindranath Tagore.

Simfonismul 
în muzica 
sovietică

In numărul pe 
aprilie al revistei 
„Sovetskaia muzi- 
ka“ L. Danilevici 
semnează un arti
col în care se ocu

pă de simfonism.
Simfonismul sovietic, scrie autorul, este 

un fenomen nou în istoria muzicii univer
sale. Rodit de ideile progresiste ale epo
cii socialiste, simfonismul sovietic își are 
forța în idei și imagini noi, în viața omu
lui sovietic, a muncii și a înfloririi țării 
socialiste. Trăsăturile noi, proprii simfo
nismului sovietic, se manifestă și în re
darea conflictelor sociale, a luptei dintre 
forțele antagoniste. Această nouă tema 
tică dramatică a cerut și noi mijloace de 
exprimare, pe care compozitorii sovietici 
le-au găsit Noul stil al simfonismului so
vietic a fost influențat de imnuri și mar
șuri revoluționare, de cintecele sovietice 
de masă. Cercetarea muzicii popoarelor 
sovietice a înrîurit mult și a adus elemen 
te originale în stil, în armonie și în struc
tura operelor simfonice ale compozitorilor 
sovietici.

Simfonismul sovietic urmează tradițiile 
simfoniei clasice. Creațiile lui N! Meas- 
kovski, S. Prokofiev, D. Șostakovici, A 
Haceaturian au o mare influență asupra 
dezvoltării simfonismului muzicii sovieti
ce. Dintre simfoniile ruse create în ultimii 
ani, L. Danilevici consideră drept cele 
mai reprezentative, trei — simfonia a 
douăzeci și șaptea a lui N. Measkovski, 
simfonia a șaptea a lui S. Prokofiev, sim
fonia a zecea a lui D. Șostakovici. După 
ce face analiza acestor trei simfonii, L. 
Danilevici remarcă faptul că ele repre
zintă tipuri diferite ale dramaturgiei sim
fonice.

Vorbind despre realizările compozitori
lor sovietici, autorul articolului subliniază 
larga dezvoltare a genului de concert 
instrumental, precum și faptul că acestui 
gen i se adresează în ultima vreme Ir» 
special compozitorii tineri. El se oprește 
asupra acelor elemente noi, originale, pe 
care le aduc, în creația lor, tinerii com
pozitori.

MIHAIL ȘOLOHOV Pamînt desțelenit
’Makar Nagulnov, fostul sof al Lușkăi, 
și Razmetnov vin într-o dimineață la 
Alexeevna, poruncindu-i Lușkăi, care 
locuia acolo, să se îmbrace numaidecît 

și să fie gata de plecare.

Chiar și sculată din somn, era tot 
fragedă și frumoasă ca o fată mare 
Lușka asta blestemată. Razmetnov 

zîmbi, și fără să-și ascundă îneîntarea, o 
învălui cu privirea. Makar își ațintise pri- 
virea-i grea spre stăpîna casei, care stătea 
sprijinită de sobă.

— Ce vînt vă aduoe, oaspeți dragi? — 
întrebă Lușka, îndreptîndu-și cu o miș
care gingașă a umărului șalul ce-i lune
case. — Nu-1 căutați cumva pe Davîdov?

Zîmbind cu ațîțare, își miji ochii în
drăzneți și strălucitori și așteptă să în
tâlnească privirea fostului ei soț. Makar 
însă, întors cu fața spre ea, o pătrunse cu 
privirea-i liniștită și grea și, lăsîndu-și 
vorbele să cadă tot atâta de liniștit și de 
greu, răspunse:

— Nu, nu pe Davîdov îl căutăm la tine, 
ci pe Timofei Rvanîi.

— Păi n-aveți de ce să-l căutați aici 
— zise cu nepăsare Lușka, dar strînse din 
umeri înfrigurată. — Căutați-1 în ținutu
rile reci, acolo unde mi l-ați alungat voi 
pe șoimul meu...

— Nu te mai preface — îi răspunse cu 
aceeași liniște Makar, fără să-și piardă 
cumpătul. Se vede că liniștea lui înghe
țată, atît de neașteptată pentru Lușka, o 
ațîțase și ea trecu la atac.

— Nu erai tu, bărbățele, cel care s-a 
ținut azi noapte după mine, cînd am ieșit 
din sat ?

— Va să zică ai ghicit — zise Makar, 
cu un zîmbet abia zărit.

— Nu, pe întuneric n-am ghicit și m-ai 
speriat de moarte, drăguțule! Dar cînd am 
ajuns în sat am priceput că tu erai.

Cum de te-ai speriat tocmai tu, care 
ești o tîrfă așa de vitează? — o întrebă 
Razmetnov, silindu-se prin grosolănia 
vorbelor să alunge vraja cu care-1 învă
luia frumusețea ațîțătaane a Lușkăi.

Ea își puse mîinile în șolduri și-l arse 
cu o privire furioasă :

— Tu să nu mă faci tîrfă! Du-te
spune Mariușkăi tale astfel de vorbe, poa
te că Demid Molciun are să-ți tragă o 
bătaie după merit. Pe mine, știu că nu 
ți-e greu să mă jignești, cînd n-am apă
rători.

Fragment din cartea a doua 
a romanului

de-i

„Veac nou“
pag. 2-a 20 mai lostt

— Ai mai mulți decît ți-ar trebui — 
zîmbi Razmetnov.

Dar Lușka nu-1 mai luă în seamă și se 
întoarse spre Makar:

— De ce te-ai luat după mine? — Ce 
vrei? Sînt o pasăre slobodă și unde vreau 
într-acolo îmi iau zborul. De-ar fi fost 
însă cu mine suflețelul meu, Davîdov, 
știu că nu ți-ar fi mulțumit pentru că 
ne-ai călcat urmele!

Sub pomeții gălbejiți ai lui Makar prin
seseră a juca fălcile, însă omul, încor
dîndu-și voința, tăcu. In bucătărie, se auzi 
deslușit cum îi trosnesc degetele strînse 
în pumn. Razmetnov se grăbi să curme 
discuția, care luase o întorsătură primej
dioasă.

— Ați sporovăit destul, ajunge! Pregă- 
tiți-vă, tu, Lukeria, și tu, Alexeevna. Sin- 
teți arestate și vă ducem numaidecît 
raion.

— Pentru ce ? — întrebă Lușka.
— Ai să afli acolo.
— Și dacă nu mă duc?
— Te legăm ca pe-o oaie și tot te 

cern. Nici nu-ți dăm răgaz să te împo
trivești Hai, repede !

Cîteva clipe, Lușka stătu nehotărită, 
apoi se dădu înapoi și lunecă ușor, cu di
băcie, spre ușă, închizînd-o în urma sa și 
cereînd să pună cîrligul

Dar Makar smudi la vreme ușa. și, in- 
trînd în odaie, grăi răstit:

— Nu glumim cu tine! Imbracă-te și 
să nu-ți treacă prin gînd să fugi. N-am 
să alerg după tine, dar glonțul are să te 
ajungă, proasto, ai priceput?

Răsuflînd greu, Lușka se așeză pe pa
tul răvășit.

— Ieși, ca să mă îmbrac.
— Imbracă-te. N-ai de ce să te rușinezi: 

te-am văzut în fel și chip.
— Ei, du-te naibii! — spuse Lușka, 

ostenită și fără răutate. Lăsă să-i cadă 
cămașa de noapte și fusta, și apoi în go
liciunea ei, minunată, de o frumusețe tâ
nără și fără prihană, se îndreptă nestin
gherită spre ladă și o deschise. Makar se 
uita la ea, privirea lui nepăsătoare și 
parcă înțepenită se îndreptă spre ferea
stră. Peste vreo cinci minute, îmbrăcată 
cu o rochie modestă de stambă, Lușka 
zise:

— Sînt gata, Makarușka — și-și ridică 
spre Makar ochii îmblînziți și puțin triști.

îmbrăcată și ea, Alexeevna întrebă din 
bucătărie:

Ia

du-

— Casa, pe seama cui s-o las? Cine are 
să mulgă vaca, cine are să ia seama la 
grădină?

— De asta o să avem noi grijă, mă
tușica, și cînd vii îndărăt ai să le găsești 
pe toate așa cum Ie-a; lăsat — o liniști 
Razmetnov.

Ieșiră în ogradă și se urcară în brișcă. 
Razmetnov apucă hățurile, pocni furios 
din biciușcă și caii porniră în trap. Lingă 
sovietul sătesc, struni telegarii și sări 
din brișcă.

— Hei, muierilor, dați-vă jos! — zise 
el și intră cel dinții în tindă, aprinse un 
chibrit și descuie ușa la o cămară întu
necoasă: — Intrați aici.

Lușka întrebă:
— Și cînd ne ducem la raion?
— Cum se luminează, plecăm !
— Atunci de ce ne-ai adus aici cu briș

că și nu pe jos?
— Așa, pentru fason — zîmbi din în

tuneric Razmetnov. Cum le-ar fi putut 
spune acestor femei curioase că le-a adus 
cu brișcă numai ca să nu le vadă cineva 
mergind spre sovietul sătesc!

— Aici am fi putut veni și pe jos — 
spuse Alexeevna și, făcindu-și semnui 
crucii, intră în cămară. Oftând din greu, 
Lușka o urmă în tăcere. Razmetnov încuie 
cămara și abia după aceea grăi:

— Ascultă, Lukeria: o să vă aducem 
mîncare și apă; în colț, la stingă ușii, e 
un hîrdău pentru toate nevoile. Vă rog, să 
stați liniștite, să nu faceți gălăgie și să 
nu bateți în ușă, că altminteri, zău că vă 
legăm și vă astupăm gura. Aici nu-i de 
glumă. Cu bine 1 Dimineața am să vin 
să vă văd.

Mai puse un lacăt la ușa din față a so
vietului sătesc, iar lui Nagulnov îi spuse 
că-1 așteaptă afară, dar Cu um glas ce 
suna a rugăminte:

— Le țiu aici trei zile, mai mult nu 
pot, Makar. Dacă află insă Davîdov, o 
pățim cu el !

— N-are să afle. Du caii și apoi adă-le 
muierilor ceva de mîncare. Ei, mulțumesc, 
mă duc acasă..

...Nu, nu Makar Nagulnov, cel de odi
nioară, brav și chipeș, pășea acum în în
tunericul din preajma revărsatului de zori 
pe ulițele pustii ale satului Gremeacii 
Log... Se gîrbovise puțin, mergea în ne
știre, tîrșit, cu capul lăsat în jos, strîn- 
gîndu-și din cînd în cînd mîna mare și 
lată în partea stîngă a pieptului.

Ca să nu-1 întâlnească pe Dav 
Nagulnov își petrecea zilele 1Ca să nu-1 întâlnească pe Davîdov, 
Nagulnov își petrecea zilele la co
sit și se întorcea în sat numai în 

amurg. După două seri» înainte de a se

duce la prudă, veni la Razmetnov și-l în
trebă:

— Davîdov nu m-a căutat?
— Nu. Aproape că nici nu-1 văd. Dre

gem de două zile podul peste rîu și 
vezi, n-am altă treabă decît să mă 
duc la pod și să alerg să văd ce mai 
arestatele.

— Cum se simt 1?
— Ieri, Lușka era grozav de furioasă! 

M-am apropiat de ușă, iar dînsa nici nu 
mai știa ce ocări să-mi arunce. înjura 
mu:erea asta spurcată mai rău ca un ca
zac beat! De unde o fi învăța!? Abia am 
putut s-o astâmpăr. Acum, s-a liniștit. 
P linge.

— Las-o să plîngă. Curînd are să-și 
bocească mortul.

— Timoșka n-are să se arate — grăi 
Razmetnov cu îndoială.

— Ba o să vină ! — Nagulnov izbi cu 
pumnul în genunchi, ochii săi umflați de 
nesomn se aprinseră. Ce să facă fără 
Lușka? Are să vină 1

...Și Timofei veni. Uitând de toate, a 
treia noapte se ivi lingă pîrleaz. II mi
nase în sat gelozia ? Ori foamea? Poate 
că și una și alta; n-a mai îndurat și a 
venit... S-a strecurat tiptil pe poteca din
spre rîu, ca o fiară. Makar n-a auzit nici 
zgomotul bulgărilor de pămînt de sub pi
cioarele lui, nici trosnetul tulpinilor us
cate ale buruienilor și, cînd'la cinci pași 
de el răsări pe neașteptate umbra unui 
om ușor aplecat înainte, Makar tresări 
surprins. Ținînd pușca în mîna stingă, 
fără să se miște, Timofei asculta încordat. 
Makar stătea întins în cînepă, oprindu-și 
răsuflarea. O 
apoi și-o auzi 
gură un gust 
țipară cristeii.
a satului, mugi o vacă. Undeva, în fine- 
{ele de peste rîu, se auzi o prepeliță.

Lui Makar, îi era lesne să tragă: Timo
fei stătea cu partea stîngă a trupului în 
bătaia pistolului lui, străduindu-se să 
prindă orice zgomot. Makar așeză încet 
țeava pistolului pe mîna stîngă, îndoită 
din <fot. Mîneca hainei era umedă de rouă. 
Makar se opri o clipă. Nu, el, Nagulnov, 
nu-i un porc de chiabur ca să-și împuște 
dușmanul pe la spate! Și Makar, fără să-și 
schimbe poziția,

— Intoaroe-te 
năvie !

Ca azvîrlit de 
inte și apoi în 
Makar i-o luă înainte. In liniștea umedă, 
împușcătura din pistol răsună înăbușit. 
Scăpînd pușca, îndoindu-și picioarele de 
la genunchi, Timofei căzu încet, parcă 
pe spate. Makar auzi cum se lovise greu 
și surd cu ceafa de pămîntul tare, bătă
torit, al cărării. Makar mai stătu nemișcat

eu, 
tot 
fac

clipă, inima îi îngheță, 
bătând iar, dar simți în 
amar și uscat. Lîngă rîu 
Intr-o margine îndepărtată

zise cu voce tare: 
cu fața la moarte, scîr-

un arc, Timofei sări îna- 
lături, apucă pușca, dar

vreo cincisprezece minute. „Nu se vine cu 
cîrdul la o singură muiere, însă cine știe, 
poate ai lui s-au pitit lingă rîu și-l așteap
tă !” se gîndi, încordîndu-și auzul. Dar 
în jur domnea o tăcere adîncă. Zorile se 
apropiau cu repeziciune. Creștea, se lărgea 
dunga purpurie de la marginea din răsă
rit a cerului albastru întunecat. Se zugră
vea limpede pilcul de sălcii de peste rîu. 
Makair se ridică și se apropie de Timofei. 
Acesta zăcea culcat pe spate cu mina 
dreaptă întinsă în lături. Ochii înțepeniți, 
care nu-și pierduseră însă strălucirea, erau 
larg deschiși. Se părea că ochii aceștia 
morți priveau cu uimire mută dar plină 
de îneîntare și stelele palide ce se stin
geau, și nourașul de opal, ușor argintat, 
ce se topea la zenit, și întreaga întindere 
cerească fără hotar, învăluită de vălul 
străveziu și ușor al negurii.

Makar îl atinse pe mort cu vîrful ciz
mei și întrebă încet:

— Ei, ți-ai primit răsplata, vrăjmașule?
Era frumos și așa mort răsfățatul ace

sta al femeilor. Pe fruntea lui albă și cu
rată, neatinsă de soare, căzuse o șuviță 
de păr întunecat, fața lui plină nu-și pier
duse încă clini culoarea ei trandafirie, 
buza de jos, ușor umflată și cu tulee ne
gre, era ridicată puțin, descoperind dinții 
umezi; umbra ușoară a unui surîs mirat 
se ascunsese in buzele rumene care nu
mai ou cîteva zile în urmă o sărutaseră 
cu atîta lăcomie pe Lușka.......Dar te-ai
cam îngrășat, flăcăule!" — se gîndi Ma
kar. Nici furia ce-1 stăpînise, nici mul
țumirea, nimic, afară de oboseala apăsă
toare, nu-1 mal turbura acum pe Makar, 
care se uita liniștit la cel ucis. Tot ce-1 
bîntuise zile și ani de-a rîndul, tot de îi 
aduna cîndva singele fierbinte la inimă 
și o făcea să se siringă de obidă, gelozie 
și durere — toate acestea, odată cu 
moartea lui Timofei, s-au dus undeva de
parte, pe un drum fără întoarcere. Ridică 
pușca de jos și, încrețindu-se de scîrbă, 
îi căută prin buzunare. In buzunarul 
sting al hainei, pipăi corpul crestat al 
unei grenade; în cel drept, afară de pa
tru încărcătoare de pușcă, nu găsi nimic. 
Nu află la Timofei nici un fel de docu
mente. înainte de a pleca, Makar mai 
aruncă celui ucis o privire și abia acum 
văzu că rubașca înflorată ce o purta era 
proaspăt spălată, iar pantalonii kaki erau 
bine cârpiți, de mînă de femeie, în dreptul 
genunchilor. „Te-a hrănit și te-a îngrijit 
bine" — gîndi Makar cu amărăciune, 
trCcîndu-și greu piciorul peste pîrleaz.

Cu toate că era tare devreme, Razmet
nov îl întâmpină la portiță, îi luă din 
m-îini pușca, grenada și cartușele și zise 
mulțumit:

— I-ai făcut de petrecanie! Curajos 
flăcău era, a trăit fără teamă... Am auzit

împușcătura, m-am îmbrăcat și am venit. 
Voiam să alerg intr-acolo, dar te-am și 
văzut că vii. Mi s-a luat o piatră de pe 
inimă.

— Dă-mi cheile de la sovietul sătesc —* 
rugă Makar.
Deși ghici, Razmetnov îl întrebă totuși!
— Vrei să dai drumul Lușkăi?
— Da.
— Rău faci.
— Taci! — grăi Makar. O iubesc totuși 

pe ticăloasa asta... Luă cheile și, întoreîn- 
du-se în tăcere, tîrșind tălpile cizmelor, 
porni spre sovietul sătesc...

In tinda întunecoasă, Makar nu ni
meri îndată gaura cheii. După ce 
deschise ușa cămării, spuse încet:

— Lukeria! Ieși puțin.
In colț se auziră paiele foșnind. Lușka 

veni în prag. Fără o vorbă, își așeză cu 
o mișcare moale broboada albă pe cap. 
Ieși în ceardac. Makar se dete în lături, 
să-i facă loc. Lușka își puse mîinile la 
spate și se sprijini de balustradă. Căuta 
sprijin? Femeia așteptă în tăcere. Ca și 
Andrei Razmetnov, ea nu dormise toată 
noaptea și auzise în zori împușcătura 
înăbușită. Ghicise pe semne ce avea să-il 
spună Makar. Obrazul îi era palid, 
ochii uscați în 
deau o lumină 
i-o știa.

— L-am ucis 
privind-o țintă 
mutindu și fără să vrea privirea la zb:r- 
citurile dureroase care, uimitor de repede, 
numai în două zile, se așezaseră temeinic 
în colțul gurii mofturoase, nurlii. Du-te 
acasă, — urmă el — strîngc-ți boarfele 
și pleacă din sat pe totdeauna, că altfel 
o să fie rău de tine... Or să te judece...

Lușka stătea tăcută. Makar se mișca 
cu stîngăcie, căutând ceva prin buzunări. 
li întinse apoi o năframă cu horbotă, bo
țită și neagră de murdărie.

—E a ta. A rămas cînd ai plecat de la 
mine... Ia-o, acum nu-mi mai trebuie...

Lușka vîri năframa cu degetele-i reci 
în mineca rochiei. Makar răsuflă adînc și 
grăi:

— Dacă vrei să-ți iei rămas bun de la 
el, îl găsești lîngă ograda noastră, la 
pîrleaz.

Se despărțiră în tăcere, ca să nu se mai 
întâlnească niciodată. Coborînd treptele 
cerdacului, 
nepăsare, 
ochi, aținti 
dădu din cap în semn de despărțire. Poa
te că-1 vedea altfel acum, la cea din 
urmă întâlnire a lor, pe omul ăsta întot
deauna aspru și puțin cam sălbatic ?

Gine știe..»

îi

►ar 
orbitele întunecate ascun- 
nouă, pe care Makar nu

pe Timofei — zise Makar, 
în ochii negri și chinuiți,

Makar își luă bun rămas eu 
iar Lușka, urmărindu-I din 
asupră-i o privire lungă și
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Penfru îmbunătățirea muncii A.R.LU.S. printre intelectuali
F u r n al i $ t î, înainte!

La conferința organizației regionale 
A.R.LU.S. Cluj, ale cărei lucrări s-au 
desfășurat în zilele de 14—15 mai, au 
participat 177 de delegați și numeroși in
vitați dintre fruntașii în economie, cultură 
și activitatea obștească. Lucrările conferin
ței au fost conduse de acad. prof. Emil Pe- 
trovici, vicepreședinte al Consiliului Ge
neral A.R.L.U.S.

Dezbaterile conferinței au avut drept 
scod analizarea principalelor probleme ale 
activității comitetului regional, metodele 
de muncă ale acestuia, modul în care 
conduce munca cultural-politică de masă, 
învățământul popular de limba rusă etc. 
In cuvîntul lor, delegații au acordat multă* 
atenție întăririi și lărgirii activității cercu
rilor A.R.L.U.S., dezvoltării inițiativei și 
spiritului de răspundere aile acestora.

Cum era și firesc, în acest puternic cen
tru științific și cultural, lucrările confe
rinței au acordat mare atenție problemelor 
muncii A.R.L.U.S. în rîndul intelectuaililor, 
precum și atragerii acestora în activitatea 
de propagare a realității sovietice.

— Acești oameni: ingineri, profesori, 
— arăta la conferință țăranul mun
citor Ion Rusu. din Năsăud, — ne 
sînt tare trebuitori. Ei ne învață copiii 
carte, ne luminează- calea către ridicarea 
producției agricole și industriale. De la ei 
așteptăm, în primul rînd, să învățăm 
despre experiența și metodele sovietice.

Darea de seamă și delegații au subliniat 
că organizația regională A.R.L.U.S. Cluj, 
îndrumată de comitetul regional de partid, 
s-a străduit să sprijine intelectualii din a- 
ceastă regiune ca să cunoască în tot mai 
mare măsură viața și activitatea intelec
tualității sovietice legată de popor, uriașa 
experiență acumulată de oamenii sovietici 
în toate domeniile construcției economice 
și culturale.

In Luna prieteniei romîno-sovietice — 
au arătat delegații — intelectualii din

Să popularizăm larg experiența
De curînd a avut loc conferința or

ganizației regionale A. R. L. U. S.-Con
stanța.

In cadrul lucrărilor conferinței au fost 
analizate principalele probleme ale activi
tății comitetului regional, metodele de 
muncă ale acestuia, felul cum organizea
ză munca cultural-politică, învățămîntul 
popular de limba rusă etc. Delegații au 
dat o atenție deosebită întăririi activită
ții cercurilor A.R.L.U.S., dezvoltării ini
țiativei și spiritului de răspundere al a- 
cestora.

Regiunea Constanța are un pronunțat 
caracter agricol. In această regiune se 
află un mare număr de unități socialiste 
ale agriculturii. Cum era și firesc, dez
baterile conferinței au acordat o mare a- 
tenție problemelor agriculturii.

Atit din darea de seamă prezentată de 
comitetul regional cît și din discuțiile pur
tate în jurul dării de seamă a reieșit că 
în regiunea Constanța muncitorii din gos
podăriile agricole de stat, colectiviștii și 
țăranii muncitori cu gospodării individuale 
folosesc în număr tot mai mare experien
ța inaintată colhoznică,' obținînd recolte 
și venituri din ce în ce mai mari.

Așa, de piklă, in gospodăria agricolă 
colectivă Ciocîrlia de Jos, din raionul 
Medgidia, în urma însămînțării porumbu
lui în cuiburi dispuse in pătrat, s-a ob
ținut j fecoltă medie de 2800 kg la ha. 
Delegatul cercului A.R.L.U.S. de la gos
podăria agricolă colectivă din Topalu, ra
ionul Hîrșova, a arătat că în această gos
podărie s-a însămînțat porumb în cuiburi 
dispuse în pătrat pe o suprafață de 200 
ha; iar delegații din gospodăriile agricole 
colective din Satu Nou, raionul Medgidia, 
și „Ana Ipătescu", din raionul Negru Vo
dă, au comunicat conferinței că în gospo
dăriile lor s-a însămînțat după această 
metodă întreaga suprafață destinată po
rumbului.

Insămințarea griului în rînduri încru
cișate, hibridizarea porumbului, folosirea

In sprijinul lucrătorilor din industria petrolului
In zilele de 14 și 15 mai, a avut 

loc conferința organizației regionale 
A.R.L.U.S. Ploești. Lucrările conferinței 
«u fost conduse de tov. Sanda Ranghet, 
secretar al Consiliului General A.R.L.U.S.

Darea de seamă prezentată de tov. Ma
rin Frigioiu, secretarul comitetului regio
nal, precum și discuțiile au analizat cu 
înaltă răspundere activitatea desfășurată 
de comitetul regional A.R.L.U.S. în ulti
mele 6 luni.

Regiunea Ploești este cel mai important 
centru al industriei noastre petrolifere. 
Aici se înalță schele vestite ca cele de la 
Boldești, Moreni, Tîrgoviște, Ochiuri. Pe 
teritoriul ei, se află rafinării de petrol și 
cunoscute întreprinderi constructoare de 
utilaj petrolifer.

Inoadrați în munca uriașă și pasionată 
de construire a socialismului, muncitorii, 
tehnicienii și inginerii din aceste între
prinderi au reușit nu «numai să îndeplinea
scă planul de producție, dar să-l și depă
șească. Chezășie a acestor succese este 
folosirea pe scară tot mai largă a expe
rienței sovietice, a metodelor înaintate de 
muncă. Astăzi, în toate schelele se apli
că metode sovietice înaintate ca : forajul 
rapid, recuperarea secundară a țițeiului și 
întreținerea sondelor la tensiune, pompa
jul forțat ș.a. Numeroase colective de 
muncă au preluat cunoscuta inițiativă a 
petroliștilor de la Boldești,

Lucrările conferinței au acordat deose
bită atenție problemelor activității organi
zației «regionale A.R.L.U.S. în acest im
portant sector al economiei țării noastre.

Din darea de seamă și din discuții, a 
reieșit că în «ultimele 6 luni, organizațiile 
regionale și cercurile A.R.L.U.S. au orga
niza* o serie de acțiuni menite să contri
buie la răspîndirea și mai largă a expe
rienței sovietice în industria petroliferă. 
Numai cu ocazia „Zilelor tehnicii sovieti
ce", s-au organizat 350 conferințe, peste 
200 referate și numeroase convorbiri, în 
cadrul cărora tehnicienii, fruntașii în pro
ducție și numeroși muncitori au dezbătut 
problemele forajului rapid, ale recuperării

Conferința organizației regionale
A.R.L.U.S. Cluj

Cluj au primit ajutorul nemijlocit al unor 
oameni de seamă din U.R.S.S., al strălu
citului reprezentant al biologiei sovietice, 
P. A. Baranov, al literatului gruzin M. A. 
Kveselava, al talentatului artist S. F. 
Bondarciuk ș.a., membri ai delegației so
vietice care ne-a vizitat țara la invitația 
A.R.L.U.S.-ului.

Prof. dr. I. Axente, Mircea Va si le și alți 
delegați au făcut aprecieri asupra muncii 
cercurilor A.R.L.U.S. din institutele de în- 
vățămînt superior. Astfel, la universitățile 
„V. Babeș" și „Bolyaf’, la Institutul Me
dico-Farmaceutic, Institutul Agronomic 
ș.a. cercurile A.R.L.U.S. au organizat sym- 
posioane, conferințe, referate, comunicări, 
prin care s-au prezentat realizările oame
nilor de știință sovietici în domeniul ener
geticei nucleare, precum și diferitele a- 
piicații ale acestor descoperiri în indus
trie, agricultură, medicină etc. '

In vederea creșterii eficacității muncii 
desfășurate de organizațiile A.R.L.U.S., 
comitetul regional a izbutit să-și asigure, 
în ultima perioadă, sprijinul unui număr 
tot mai mare de intelectuali. Astfel, în 
cadrul „Zilelor agrotehnicii sovietice", un 
număr însemnat de specialiști, ingineri și 
tehnicieni au ținut în 468 de centre agri
cole referate, însoțite de demonstrații prac
tice, care au prezentat principalele me
tode agrotehnice sovietice, analizînd tot
odată și rezultatele aplicării acestora pe 
ogoarele regiunii. Dintre acestea, cea mai 
izbutită a avut loc în corn. Lechința din 
raionul Beclean, și s-a ocupat cu probleme 
de viticultură și pomicultură.

Dar, așa cum au relevat și dezbaterile 
conferinței, în activitatea sa în acest do

Conferința organizației regionale 
A.R.L.U S. Constanța

ghivecelor nutritive, a îngrășămintelor 
chimice, sînt metode și procedee colhoz
nice care și-au dovedit eficacitatea, con
tribuind mult la sporirea producției agri
cole în regiunea Constanța.

O contribuție la obținerea acestor suc
cese a constituit-o activitatea organizații
lor A.R.L.U.S. din regiunea Constanța. 
Comitetul regional, organizațiile raionale 
și cercurile au desfășurat în această perioa
dă o mai intensă muncă de popularizare 
a experienței înaintate sovietice în agri
cultură. In cadrul căminelor culturale, la 
colțurile roșii și biblioteci, s-au organi
zat conferințe, convorbiri, prezentări de 
filme și diafilme cu subiecte din agricul
tură și zootehnie, recenzii și prezentări de 
cărți și broșuri, mici expoziții, fotomontaje 
și alte forme propagandistice.

Din lucrările conferinței a reieșit că în 
acest an, organizațiile A.R.L.U.S. sătești 
au desfășurat o muncă mai susținută de 
popularizare în rîndurile mecanizatorilor 
din S.M.T., ale țăranilor asociați, întovă
rășiți și colectiviști, cît și în rîndurile ță
ranilor muncitori cu gospodării indivi
duale, a experienței și metodelor sovietice 
cu privire la organizarea la timp a re
parării uneltelor, selecționarea semințelor 
și încercarea puterii lor de încolțire 'etc.

Delegații la conferință au scos la ivea
lă și o serie de lipsuri din activitatea co
mitetului regional în îndrumarea și con
ducerea activității cercurilor de la sate. 
Ei au subliniat că, în munca sa, co
mitetul regional nu folosește în suficientă 
măsură lucrătorii din agricultură care au 
vizitat cu diferite prilejuri Uniunea So
vietică și care pot aduce cele mai eloc
vente mărturii ale realității sovietice. Tot
odată, nu popularizează decît în mică mă
sură roadele aplicării experienței sovie
tice în producția agricolă.

Conferința organizației regionale
A.R.L.U.S. Ploești

secundare, ale micii mecanizări ș.a. Rolul 
aplicării în mod creator a experienței so
vietice de către inginerii și muncitorii 
fruntași din întreprinderile de extracție și 
prelucrare a țițeiului a format tema a 45 
de expoziții organizate de cercurile 
A.R.L.U.S. în colaborare cu cercurile 
A.S.I.T. De asemenea, în colaborare cu or
ganizațiile sindicale, cercurile A.R.L.U.S. 
de la schelele din raionul Cîmpina au or
ganizat 14 întîlniri între fruntașii în pro
ducție care aplică metode sovietice și 
muncitorii din aceste unități. In urma a- 
cestor acțiuni, numărul brigăzilor și mun
citorilor care au sporit producția a crescut 
simțitor. Astfel, brigada condusă de Con
stantin Gavrilă, de la trestul nr. 2 Mo
reni, aplicînd metoda forajului rapid, a dat 
în producție sonda nr. 770 cu 6 zile îna
inte de termen.

Numeroși delegați de la Tîrgoviște, 
Moreni, Cîmpina au împărtășit din expe
riența cercurilor în folosirea materialului 
documentar editat de Consiliul General 
A.R.L.U.S., subliniind, printre altele, uti
litatea broșurilor din colecția „Știința și 
tehnica sovietică în ajutorul muncitorilor 
și maiștrilor din industria petroliferă".

Dezbaterile conferinței au dezvăluit 
și o serie de lipsuri. Numeroși delegați, 
relevînd faptul că metodele sovietice 
sînt cunoscute și aplicate de un nu
măr încă restrîns de muncitori, au ară
tat că cercurilor A.R.L.U.S. le revine sar
cina de a desfășura o activitate mai largă 
de popularizare a metodelor sovietice.

Delegații I. Iacobescu de la schela Bol
dești, C. Ionescu de la Tîrgoviște au ară
tat de asemenea că organizațiile noastre 
trebuie să popularizeze sistematic viața 
de zi cu zi, nivelul de trai și de cultură al 
petroliștilor din U.R.S.S. 

meniu, comitetul regional a avut numeroa
se lipsuri. Cea mai serioasă lipsă este 
discontinuitatea muncii printre intelectu
ali, desfășurarea ei pe campanii. Astfel, 
după perioada rodnică din Luna prieteniei 
romîno-sovietice, în lunile oare au urmat 
a scăzut mult numărul intelectualilor an
trenați în activitatea A.R.L.U.S. Această 
lipsă — au arătat delegații I. Ionescu și V. 
Frendl din Cluj, V. Trifu din raionul Dej 
ș.a. — se datorește în primul rînd faptu
lui că biroul comitetului regional nu s-a 
străduit să organizeze activul obștesc în 
colective, n-a realizat o colaborare mai 
strînsă cu filialele S.R.S.C., I.S.R.S., ale 
uniunilor de artiști și scriitori.

Profesori și învățători, delegați și in
vitați la conferință, au vorbit despre mun
ca plină de «răspundere a cadrelor didac
tice în educarea tinerei generații. O cheză
șie a succesului în educarea tinerei gene
rații. au arătat delegații, o constituie însu
șirea si aplicarea principiilor pedagogiei 
sovietice. Cu toate acestea, comitetul re
gional nu s-a preocupat să pună ia înde- 
mina educatorilor material documentar 
adecvat, să organizeze în rîndul lor refe
rate si discuții De marginea lucrărilor pe
dagogice sovietice.

Conferința regională A.R.L.U.S- Cluj a 
adoptat o hotărîre în care sînt prevăzute 
sarcinile care stau în fața noului comitet. 
Hotărîrea recomandă comitetului să in
tensifice munca în rîndurile intelectualilor 
și să-și atragă în mai mare măsură spri
jinul prețios al acestora, antrenîndu-i în 
activul obștesc de pe lîngă comitetul re
gional și fiecare comitet raional.

Conferința a ales noul comitet regional 
A.R.L.U.S. Cluj. In prima sa ședință ple
nară, noul comitet a ales ca președinte pe 
aoad. prof. Erasmus Nyărădi, ca vicepre
ședinți pe tov. Ileana Pascui și Alex. Kli- 
movschi, iar ca secretar pe tov. Ion Mo- 
raru.

O. 10AN

colhoznicilor!
Delegații la conferința regională s-au 

ocupat cu spirit de răspundere de ridica
rea întregii munci A.R.L.U.S. Ei au ară
tat că, deși în ultimul timp comitetul re
gional s-a ocupat mai mult de îndrumarea 
cercurilor sătești, totuși mai sînt multe de 
făcut în această direcție.

Numeroși delegați au subliniat în cu
vîntul lor că munca cercurilor sătești tre
buie să fie adaptată mai mult necesități
lor locale, folosind și popularizînd în a- 
cest scop experiența fruntașilor recoltelor 
bogate, care aplică metode sovietice.

Lucrările conferinței au demonstrat, de 
asemenea, că o condiție a temeinicii popu
larizări a experienței sovietice în agricul
tură o constituie trainica colaborare a or
ganizațiilor A.R.L.U.S. cu secțiile agricole 
și culturale ale sfaturilor populare și cu 
celelalte organizații de masă și obștești.

In popularizarea experienței sovietice în 
agricultură, au arătat delegații, organiza
țiile A.R.L.U.S. nu trebuie să se mărgi
nească numai la simpla popularizare a 
metodelor sovietice. Țăranii muncitori sînt 
dornici să știe cît mai multe despre mun
ca pe care o depun oamenii sovietici pen
tru construirea comunismului în toate 
sectoarele de activitate.

De asemenea, este necesar să se subli
nieze înaltul nivel cultural a| satului so
vietic, interesul colhoznicilor pentru cul
tură, știință, ridicarea calificării muncii 
lor.

Conferința a adoptat o hotărîre în care 
sînt prevăzute măsuri pentru îmbunătăți
rea muncii cercurilor A.R.L.U.S. de la 
sate, astfel ca activitatea acestora să con 
tribuie și mai mult la dezvoltarea agri
culturii.

Conferința a ales noul comitet regional 
A.R.L.U.S. In prima sa ședință plenară, 
comitetul a ales ca președinte pe tov. dr. 
Pimen Fusu, ca vicepreședinți pe tov. C. 
Dumitrescu și ing. P. Tomoroagă, iar ca 
secretar pe tov. V. Terzian.

ION DRAGOM1R

In cuvîntul lor, delegații au cerut noului 
comitet regional să-și atragă sprijinul 
unui larg activ obștesc, cu ajutorul căruia 
să «asigure o îndrumare permanentă și ca
lificată a comitetelor raionale și cercurilor 
A.R.L.U.S. din sectorul petrolifer. Totoda
tă, s-a propus noului comitet să asigure 
organizarea de întîlniri între specialiști și 
muncitori fruntași în producție, care au 
studiat sau au făcut vizite în Uniunea 
Sovietică, cu muncitorii și tehnicienii din 
industria petroliferă.

Conferința a adoptat o hotărîre, în care 
sînt prevăzute sarcinile noului comitet al 
organizației regionale A.R.L.U.S. Ploești. 
Hotărîrea prevede, printre altele, îmbună
tățirea activității organizațiilor A.R.L.U.S. 
din sectorul extractiv și marile întreprin
deri. In «acest scop, se recomandă o mai 
strînsă colaborare cu organizațiile sindi
cale și cu cercurile A.S.I.T., pe baza unui 
plan de muncă în ca«re să se prevadă ac
țiuni concrete, menite să asigure o acti
vitate continuă, răspunzînd cerințelor 
crescînde ale petroliștilor din regiune, în 
ceea ce privește cunoașterea muncii și 
vieții petroliștilor sovietici.

Conferința a ales noul comitet al orga
nizației regionale A.R.L.U.S. Ploești. In 
nrima ședință plenară, comitetul a ales 
ca președinte pe tov. ing. Zoe Rigane, ca 
vicepreședinți pe trw. N. Stoianov și N. 
Pîtă, iar ca secretar pe tov. Marin F«ri- 
gioiu.

FLORICA SAVA
★

Tot în zilele de 14—15 mai, s-au des
fășurat și lucrările conferințelor regio
nale A.R.L.U.S. Biacău, București, Craio
va, Iași, Pitești, Timișoara.

Dezbaterile din cadrul acestor conferin
țe au analizat cu competentă activitatea 
organizațiilor A.R.L.U.S. în ultimele 6 
luni, relevînd totodată dragostea fierbin
te pe care oamenii muncii din tara noas
tră o nutresc fată de marele popor, so
vietic.

Conferințele au ales noile comitete re
gionale, precum și delegații la cel de al 
IV-lea Congres A.R.L.U.S,

Uzina metalurgică „Azovstal" e așe
zată chiar pe malul mării. Mereu frea
mătă valurile mării la temelia cuptoarelor 
și mereu, zi de zi, an de an, plutește dea
supra mării vuietul mafestos al secțiilor 
uzinei. Noaptea, răzbate pînă la mari de
părtări vîlvătaia luminilor electrice, iar 
reflexele metalului topit îmbujorează 
norii. Fără îndoială, ofițerii timonieri de 
pe vapoarele în cursă văd luminile uzinei 
înainte ca raza plăpîndă a farului să bi
ruie întunericul.

Metalurgiștii țin socoteală de fiecare 
minut și luptă zi de zi pentru a econo
misi timp în procesul mersului forțat al 
furnalelor. Ei măsoară timpul în tone de 
oțel, fontă și laminate produse peste plan. 
Fiecare minut cîștigat înseamnă pentru 
ei o victorie în lupta pentru metal.

S-ar părea că e greu să economisești 
minutele, cînd e vorba să dirijezi niște 
giganți cum sînt cuptoarele acestea înalte 
ce lucrează necontenit, ani de-a rîndul. 
Dar sînt și opriri inevitabile, de sdurtă 
durată, cînd fumul furnalului și încărca
rea minereurilor se întrerup: trebuie 
schimbate părțile de utilaj uzate. Tocmai 
în direcția asta se îndreaptă asaltul fur- 
naliștilor: străduindu-se a economisi 
timp, ei reduc la minimum operațiile ac
cesorii.

In anul 1953, schimbarea gurii de 
vînt — o țeavă grea de aramă, necesară 
pentru suflarea aerului în cuptor — dura 
12 minute. Iar în anul trecut, timpul me
diu pentru această operație s-a redus pînă 
la trei minute.

Cum s-au cucerit ades te 9 minute? 
Gura de vînt arsă se schimba imediat ce 
apa provenită din sistemul de -răcire pă
trundea în cuptor. Insă s-a constatat că, 
la cuptoarele moderne de mare capacitate 
dacă ele lucrează ritmid, intensiv, cantita
tea mică de apă ce se scurge nu are in
fluență asupra șarjei. Atunci, metalurgiștii 
au hotărît că nu este nevoie să oprească 
cuptorul pentru a schimba fiecare gură 
de vînt în parte. Ei mai așteaptă și 
schimbă dintr-odată toate cele patru guri 
de vînt, folosind această pauză și pentru 
alte lucrări de reparație.

Grigori Ciuiko, prim topitor al furnalului înalt.

Ce vreți să știți despre U.R.S.S.?

Metropolitanul Moscovei
S-au împlinit de curind 20 de ani 

de la intrarea în funcțiune a Metropo
litanului din Moscova. Tov. Ioan 
Gruiceanu, tehnician principal la S.E.F., 
Timișoara, Ioan Ananiescu, de ia 
Serviciul regional C. F. R., CJau- 
dia Androușcenco și Stela Căpă- 
țină de la Centrul medical regional, 
au adresat birourilor cercurilor 
A.R.LU.S. respective întrebări privi
toare la construcția și înfățișarea ce
lebrei căi ferate subterane. Răspun
dem, la cererea cercurilor A.R.L.U.S., 
acestor întrebări, prin articolul de 
față.

Metropolitanul Moscovei este una din 
minunatele construcții ale epocii noastre, 
rodul și mîndria poporului sovietic. El 
constituie un remarcabil aport la tezaurul 
civilizației sovietice, atit ca linie princi
pală de transporturi, cît și ca ansamblu 
arhitectonic de palate subterane.

In urma hotărîrii cu privire la cons
truirea Metropolitanului din Moscova, 
adoptată de plenara din iunie 1931 a C.C. 
al P.C. (b) din U.R.S.S., mii de oameni 
și 540 de uzine sovietice au participat 
la această măreață lucrare.

Intr-un termen neobișnuit de scurt, 
constructorii, înarmați cu tehnica sovie
tică înaintată, și-au îndeplinit sarcina 
trasată de partid și guvern. La 15 mai 
1935, cele 13 stații din prima tranșă a 
căii ferate subterane a Moscovei și-au 
deschis porțile In fața locuitorilor Capi
talei. Liniile din prima tranșă au unit 
centrul orașului cu parcul din Sokolniki, 
cu Parcul central de cultură și odihnă 
și cu piața Smolensk.

In anii 1937—1938, a fost terminată 
construirea celei de a doua tranșe a Me 
tropolitanului. A treia tranșă a fost con 
struită în timpul războiului și a fost 
terminată în anul 1944. In decembrie 
1949, s-au sfîrșit lucrările pentru construi
rea primelor șase stațiuni din „Marele 
inel" — traseul care ocolește Capitala 
— iar la începutul anului 1952 au și 
intrat în funcțiune alte patru stații ale 
celui de al doilea sector. In aprilie 1953, 
a intrat în funcțiune noua linie radială 
spre Arbat, cu trei stații: „Arbatskaia", 
„Smolenskaia" și ,,Kievskaia“. întreg cir
cuitul „Marelui inel" a intrat în funcțiune 
la 14 martie 1954; el are 12 stații, e lung 
de 20 km și unește 7 din cele 9 gări ale 
Moscovei.

Construirea Metropolitanului Moscovei 
continuă. Im timpul care s-a scurs de 
la darea în exploatare a primei tranșe, 
lungimea liniilor sale a crescut de peste 
cinci ori. Acum, e în construcție o nouă 
tranșă, a cincea — de Ia Parcul central 
de cultură și odihnă „M. Gorki" la Uni

EVGHENI KRIGER
Acum, să facem o socoteală. Dacă în 

aceleași 12 minute se schimbă nu o gură 
de vînt, ci patru, atunci timpul mediu 
pentru fiecare din ele s-a redus la trei 
minute. Intr-o lună, se realizează în plus 
100 de tone de fontă.

Ofensiva pentru cîștigarea minutelor se 
desfășoară pe întregul front al lucrărilor 
de la cuptoarele înalte. Cu doi-trei ani în 
urmă, furnaliștii s-au gîndit cum să pro
ducă fontă fără să scadă cantitatea de 
aer suflat și presiunea gazelor la gîtul 
furnalului. Această scădere era conside
rată inevitabilă, căci altfel o parte din 
fonta topită urma să rămînă în cuptor.

Dar furnaliștii sînt dîrji. Ei au hotărît 
să învingă. Au mărit lungimea erurii de 
evacuare a fontei. Cu ajutorul prim-mai- 
strului Mihail Karpovici Vasiliev au creat 
un nou tip de masă refractară, o ca«rbură. 
Au reconstruit mașina electrică pentru 
astuparea gurii de evacuare, fabricată 
de „Uralmașzavod", sporind presiunea 
asupra «pistonului de la 50 la 120 tone. 
Noua mașină suportă contrapresiunea 
puternică din interiorul cuptorului. Au 
elaborat pentru topitori o nouă metodă de 
pregătire a gurilor de evacuare a fontei, 
datorită căreia se preîntîmpină pericolul 
de a fi zvîrlită argila umedă, în urma 
contactului ei du fonta fierbinte.

Furnaliștii și-au atins scopul. Acum, ei 
produc fontă fără să reducă mersul for
țat al cuptorului, fără să reducă presiunea 
gazelor la gîtul furnalului. Astfel s-au 
cîștigat pentru fiecare cuptor cîte 20 mi
nute de mers forțat la fabricarea fontei. 
Iar aceasta înseamnă aproape 50 tone de 
fontă suplimentară în 24 de ore.

La uzina „Azovstal", desfășoară acti
vitatea creatoare toți lucrătorii de orice 
specialitate, fie ea principală sau auxili
ară.

Fermitatea, securitatea utilajului capătă 
un rol aproape hotărîtor în condițiile mer
sului forțat al cuptorului. Presiunea ri
dicată a gazelor la gîtul furnalului trans
formă praful de minereu în ceva asemă
nător cu carborundul. La o viteză ful

gerătoare, el taie, roade 
metalul. Oamenii de la 
„Azovstal" se îngrijesc cu 
atenție de securitatea tu
turor elementelor cuptoru
lui care înfruntă presiunea 
gazelor. Maistrul mecanic 
Fiodor Singur a schimbat 
construcția clapetelor lu
minărilor, ceea ce a per
mis ca acestea să poată fi 
ștemuite, să se bată în
cheieturile cu azbest în de
curs de numai cîteva minu
te. Prin aceasta, el i-a scă
pat pe tovarășii săi de o 
muncă îndelungată și com
plicată la o înălțime de 50 
metri deasupra pămtntului. 
Acum, la schimbarea guri
lor de vint, cuptorul poate 
primi o presiune ridicată 
imediat după aprindere.

Inginerul Iuli Ratner, 
care inspectează utilajul, 
vă va anunța cu bucurie că 
la „Azovstal" procentul «de 
timp mort al cuptoarelor 
prevăzut în normă a fost 
redus în anul trecut la 
0,4%. Furnaliștii luptă vi- 

versitatea de pe Colinele lui Lenin, și de 
la Grădina botanică la Expoziția agrico
lă unională.

Din punct de vedere tehnic, Metropoli
tanul Moscovei este un mijloc de trans
port desăvîrșit. Cele 39 de stațiuni așe
zate de-a lungul celor 65 km de linii sub
terane primesc zilnic cam 2.200.000 de 
oameni. Din 1935 pînă azi, liniile me
troului au fost străbătute de peste 
12.000.000 de trenuri, care au transportat 
aproape nouă milia«r«de de pasageri.

In orele de vîrf, cînd torentele de pa
sageri ating nivelul cel mai ridicat, tre
nurile se succed la intervale de 2—2'/z 
minute. Trenurile circulă rapid: din So
kolniki sau Ismailovo, ele ajung în 
centru în 10—12 minute.

Metropolitanul a adus mari avantaje 
locuitorilor Moscovei. E deajuns să ară
tăm că, folosind Metropolitanul in locul 
tramvaiului, moscovitul economisește în 
medie pe an două sute patruzeci de ore 
— o lună de muncă completă. Milioane 
de locuitori ai Capitalei și-au îmbunătă
țit considerabil bugetul cu acest timp cîș
tigat

La 6 septembrie 1947, Metropolitanul 
Moscovei a fost decorat cu Ordinul 
„Lenin" pentru organizarea exemplară a 
muncii de transportare a populației și de 
insușrre a tehnicii noi.

Pasagerii Metropolitanului Moscovei se 
bucură de aer curat, de belșug de lumină 
și de tot confortul în timpul transportu
lui. Metropolitanul satisface, de asemenea, 
cerințele estetice ale omului sovietic.

Stațiunile Metropolitanului Moscovei 
sînt adevărate palate subterane spațioase 
și luminoase, căptușite cu marmoră și 
impodobite cu sculpturi decorative, cera
mică și picturi monumentale.

Prin calitățile construcției sale, prin 
forma arhitectonică artistică, prin nive
lul deservirii pasagerilor, Metropolitanul 
din Moscova este considerat pe drept cu- 
vînt cei mai bun din lume.

Metropolitanele din țările capitaliste 
sînt în primul rînd întreprinderi comer
ciale, care caută să stoarcă maximum de 
profituri și care nu sînt de loc interesate 
în crearea «confof'tu«lui pasagerilor.

Metropolitanul Moscovei se construiește 
pentru veacuri. El va sluji și oamenilor 
societății comuniste. Crearea unei opere 
atit de grandioase și minunate nu a putut 
fi efectuată decît de Statul Sovietic, în 
care s-a pus capăt pentru totdeauna do
minației sacului de bani, unde întreaga 
activitate a Partidului Comunist și Gu
vernului Sovietic are ca scop prosperita
tea poporului, unde grija față de om con
stituie cea ma.i importantă trăsătură a 
orînduirii sociale și de stat. 

tejește pentru aceste zecimi de procent. Eț 
știu că zecimile de procent sînt mii de 
tone de fontă.

Și dacă ar fi să aduni și să socotești 
toate inovațiile, toate victoriile asupra 
timpului, vei desco«peri că una din cauzele 
succeselor e legea responsabilității perso
nale pentru munca încredințată.

★
Prim-maistrul Vasiliev a rîs ironic 

cînd l-am rugat să-mi povestească întîm- 
plări emoționante, dramatice, din activi
tatea furnaliștilor de la „Azovstal".

— Intîmplări emoționante? Ei, dragul 
meu, asta e o idee romantică ieftină, care 
și-a trăit traiul. Cu cît sînt mai multe 
clipe „emoționante", cu atit lucrează cup
torul mai prost — asta s-o știi de la mine. 
Iată, noi stăm de vorbă de vreo trei ore, 
iar furnaliștii nu-mi dau nici un telefon, 
înseamnă că oamenii lucrează cu încre
dere și liniștiți. Aceasta este o situație 
romantică bună, adevărată. Duceți-vă la 
maiștrii noștri tineri, să zicem, la Vasili 
Popenko, sau la Levcenko, sau la Man- 
cenko. Hm... Nu prea cred că v-ar putea 
bucura cu clipe „emoționante".

Cînd l-am văzut întîia oară pe Vasili 
Popenko, acest tînăr mi-a amintit de pi- 
loții noștri, cu care m-am întîinit adesea 
în anii războiului. Majoritatea lor par 
liniștiți, reținuți, oarecum flegmatici. Insă 
în clipa hotărîtoare, mai exact — în păr
ticica de secundă hotărîtoare, energia in
ternă a pilotului se manifestă cu atîta 
forță și precizie, îneît el cîștigă chiar bă
tăliile inegale cu cîteva avioane dușmane.

Asemănării cam neașteptate du aviato
rii i se adaugă împrejurarea că maistrul 
cuptorului înalt, ca și pilotul, urmărește 
necontenit o mulțime de aparate de con
trol. Și el trebuie să știe să acționeze la 
situațiile neașteptate, însă cu deosebirea 
că, în timp ce pilotul conduce o navă 
aeriană rapidă, furnalistul ține sub ascul
tare un furnal gigantic, manevrind ali
mentarea cuptorului, cantitatea și tempe
ratura aerului suflat, presiunea gazelor și 
rnulți a«lți factori care influențează cali
tatea șarjei.

Am stat de vorbă cu Vasili în cabina 
aparatelor de control și măsură. Acesta 
este cel mai important post de dirijare a 
cuptorului înalt. Aici, maistrul parcă ar 
pipăi pulsul unui uriaș. Iar uriașul acesta 
este aspru la fire și-n fiecare clipă s-ar 
putea smulge de sub stăpînirea omului.

Sună telefonul! Cineva anunță neli
niștit :

—- N-ar fi oare nevoie să dăm mai mult 
cocs? Cuptorul s-ar putea răci...

— Nu — răspunde hotărît Vasili, deși 
primejdia e serioasă. Prin răcire, șarja ar 
putea fi rebutată sau chia.r agățată, ceea 
ce e foarte neplăcut. Uneori, în astfel de 
împrejurări, în cabina aparatelor se aud 
comenzi sacadate: „încetează suflarea 
aerului! Treci la normal !” Asta înseamnă 
că, pentru un timp oarecare, cuptorul nu 
mai funcționează forțat.

Vasili este foarte dîrz. 71 e convins că 
va menține funcționarea cuptorului prelu- 
crînd cît mai mult minereu la tona de 
cocs! Convingerea asta nu i-a venit așa, 
din senin. El ține sea«mă nu numai de in
dicațiile aparatelor din cursul schimbului 
său : încă de dimineață, a studiat jurnalul 
schimbului anterior. Cunoscînd calitatea 
fontei scoase mai înainte, starea zgtirei, 
buna funcționare a gurilor de vînt, tînă- 
rul maistru ajunge la concluzia că cupto
rul poate lucra forțat fără a se mări con
sumul de cocs.

* Și iată că încordarea generală a munci
torilor scade. Prin manevre rapide și 
exacte, maistrul Vasili Popenko liniștește 
cuptorul.

— Cocsul este un material scump, — 
spune el, — îl folosim cu socoteală.

...O mulțime de lumini strălucesc peste 
mare. Valurile vuiesc necontenit. Dar 
vuietul lor e depășit de vuietul cuptoare
lor înalte ale uzinei. Iar peste toate, se 
ridică parcă o chemare dîrză : „Furna- 
li.ști. înainte!“.

Problema nr. 8

Mat în 3 mutări
(Controlul poziției. Alb: Rb2, Te5, Nf3, 

Cg5. Negru: Rd2, Pg3).

Solujia problemei nr. 6
O problemă interesantă în stil clasic, în 

care „cheia" 1 Td4-a4! face posibilă în- 
tr-una din variante așa numita combinație 
„indiană"; l...f:g5 2.Nb4 ! (mutarea carac
teristică a combinației indiene — nebunul 
acoperă linia turnului, permițînd astfel ur
mătoarea mutare a negrului) 2...g :f3 3.Ne7 
mat. Alte variante frumoase sînt: l...f :
e5 2. Re4! g :f3 3. R :e5 mat; 1...Î5 2.Tf4J 
R : g5 3. T :g4 mat.
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Sărbătoarea poporului austriac
Ziua de 15 mai a fost o zi mare și so

lemnă la Viena. La orele 11 și 30 de mi
nute s-a semnat în sala de marmoră a pa
latului Belvedere Tratatul de stat cu Aus
tria, care restabilește suveranitatea și in
dependența Austriei.

încă de dimineață, toți locuitorii Vie- 
nei erau pe străzi 1 In imensul parc al pa
latului Belvedere și pe toate străzile din 
apropiere, se strînseseră mii de locuitori 
ai capitalei austriace. La ferestre, pe gar
duri și pe acoperișurile caselor vecine — 
pretutindeni, erau oameni cu aparate de 
fotografiat și binocluri. Curtea interioară 
a palatului era plină de ziariști, operatori 
cinematografici și fotoreporteri.

La oreie 11, încep să vină la palat mem
brii guvernului austriac și miniștrii aface
rilor externe ai celor patru puteri. Vienezii 
îi aclamă îndelung.

Se apropie clipa mult așteptată. In mul
țimea de oameni adunați în parc, izbuc
nesc aplauzele acelora care sînt mai ne
răbdători și vor să accelereze desfășurarea 
evenimentelor...

Tratatul a fost semnat. Se deschid uși
le și, pe balconul central al palatului, în 
ovațiile furtunoase ale celor prezenti, apar 
miniștrii afacerilor externe ai celor patru 
puteri: V. M. Molotov, MacMillan, Dulles, 
Pinay și membrii guvernului austriac în 
frunte cu cancelarul Raab. Aplauzele de
vin mai puternice, mai ales cînd de la 
balcon este arătat tratatul de stat cu Aus
tria, care abia fusese semnat.

După cîteva minute, miniștrii ies tntr-un 
balcon lateral, de unde salută pe locuitorii 
capitalei și, prin ei, întregul popor austriac 
cu prilejul zilei fericite a semnării trata
tului. Mii de glasuri scandează puternic: 
„Molotov, Molotov, Molotov 1“ V. M. Mo
lotov iese de cîteva ori pe balcon, fiind 
puternic aclamat de vienezii veseli. Mii de 
glasuri cîntă imnul național austriac. 
Mulți plîng.

Seara, cu toate că ploua, au avut loc 
la Viena numeroase mitinguri și retragere 
cu torțe...

Sentimentele poporului austriac, expri
mate atît de puternic în ziua semnării tra
tatului de stat, sînt înțelese de toți aceia 
care se află pe pozițiile respectării și apă
rării independenței naționale a popoarelor. 
Oamenii sovietici împărtășesc bucuria po
porului austriac, deoarece Uniunea So
vietică, începînd din anul 1943, a declarat 
în repetate rînduri că dorește să vadă res
tabilită o Austrie liberă și independentă. 
Astăzi, Austria a fost restabilită ca stat 
independent și democrat. Tratatul deschi
de o nouă pagină în istoria ei. Despre a- 
cest lucru scriu toate ziarele austriace. Or
ganul Partidului popular „Das Kleine Vol- 
ksblatt” declară că semnarea tratatului de 
stat deschide „o eră nouă” pentru Austria, 
iar ziarul „Arbeiter Zeitung” numește sem
narea tratatului „o zi mare“ pentru Aus
tria.

Adoptarea de către Austria a unui Sta
tut de neutralitate permanentă, la fel ca 
aceea pe care o respectă Elveția, refuzul 
ei de a participa la blocuri militare și o- 
bligația de nu admite baze străine pe te
ritoriul ei — toate acestea creează condi
ții favorabile pentru ca poporul austriac 
să trăiască în pace și să poată dezvolta 
economia tării sale.

Semnarea tratatului nu este un eveni
ment important numai în viața Austriei, 
ci și un eveniment de mare însemnătate 
internațională. Ea arată marile posibili-

/fi» cffeva cuvinte^

In Haifongul eliberat
lUnități’e militare franceze și statui ma

jor al comandamentului armatelor fran
ceze din nordul Vietnamului părăsesc Hai
fongul.

Clădirile din apropierea portului, locui
te de europeni, și strada principală a o- 
rașului cu vilele și hotelurile sale elegan
te &înt pustii. Comercianții francezi și ne
gustorii băștinași, care au servit zeci de 
ani armatele franceze, au părăsit orașul. 
Magazinele și restaurantele, precum și fi
lialele locale ale firmelor americane sînt 
închise. Din cînd în cînd, trec mașini cu 
ofițeri francezi și camioane încărcate 
pînă la refuz cu efecte militare sau cu 
soldați senegalezi. algerieni sau maro
cani. Mașini blindate patrulează pe stră
zile care duc spre port. Documentele mai 
importante și arhivele unor serii de insti
tuții sînt arse sau furate de agenții lui 
Ngo Dinh Diem.

Dar locuitorii Haifongului își continuă 
viața lor obișnuită. Fără să acorde nici 
o atenție soldaților francezi care au mai 
rămas încă în oraș, ei pregătesc steagu
rile Republicii 
tele lui Ho Și Min. Copiii aranjează bu
chete de flori roșii pentru a întlmipina 
Armata Populară.

Acesta era aspectul orașului cu cîteva 
zile înainte de eliberare.

Dar a sosit și ziua de 13 mai. Pe po
dul ce duce spre Hanoi, se află reprezen
tanți ai autorităților vietnameze și fran
ceze, ai 
controlul 
numeroși 
după ora 
franceze,
Populare intră în oraș și îndată pe stră
zile pustii apar sute de oameni, care își 
exprimă furtunos bucuria și oferă flori 
soldaților.. Pe balcoane, acoperișuri, gar
duri și ța ferestre apar steaguri roșii cu 
steaua galbenă.

tăți care există în problema micșorării în
cordării internaționale.

Numind semnarea tratatului „un mare 
eveniment internațional”, ziarul „Arbeiter 
Zeitung” scrie: „Aceasta nu constituie 
încă sfîrșitul „războiului rece”, dar, este o 
cotitură, un mic început care dă speranțe”.

Și dacă, în ajunul semnării tratatului, 
ziarele austriace scriau că Viena a deve
nit pentru cîtva timp centrul politicii mon
diale, acum, după ce tratatul a fost sem
nat și rezultatele favorabile ale eforturilor 
Uniunii Sovietice în vederea asigurării 
păcii sînt și mai evidente, centrul atenției 
popoarelpr se mută în spre problemele in
ternaționale nereglementate. Și de ce nu 
s-ar aplica experiența austriacă și în alte 
probleme nerezoivate încă ? — se întreabă 
acum popoarele. Așa după cum a spus 
V. M. Molotov, la semnarea tratatului de 
stat cu Austria : „popoarele Europei și po
poarele lumii întregi așteaptă ca rezolva
rea problemelor internaționale existente să 
fie înfăptuită nu pe calea pregătirii unui 
război atomic, nu pe calea unor aventuri 
militare. Tratatul austriac dovedește clar 
că, pentru rezolvarea acestor probleme, 
există alte căi, care corespund adevărate
lor năzuințe ale popoarelor direct intere
sate și, totodată, intereselor tuturor celor
lalte popoare, indiferent de orînduirea so
cială a statelor lor”.

Dar aceste căi nu se potrivesc cu pla
nurile dușmanilor micșorării încordării in
ternaționale. De aceea ei, încercînd să as
cundă eșecul faimoasei lor politici „de pe 
poziții de forță”, afirmă în mod fals că 
semnarea tratatului de stat ar fi un rezul
tat al acestei politici. Pe această cale spi
noasă au pornit acum, de pildă, ziarul 
„Die Presse” și corespondentul de la Bonn 
al ziarului „Oesterreichische neue Tages- 
zeitung”. Dar este vorba de un joc nereu
șit. Poporul austriac știe că semnarea tra
tatului, n-ar fi fost posibilă fără tratative
le sovieto-austriace, întreprinse, după cum 
se știe, din inițiativa Uniunii Sovietice.

Pe de altă parte, după cum se afirmă 
în cercurile ziaristice democrate locale, a- 
depții politicii „de pe poziții de forță” do
resc foarte mult ca popoarele să uite dt 
mai repede experiența austriacă și să re
nunțe pe viitor la a mai face eforturi în 
vederea destinderii încordării internațio
nale. Tocmai de aceea unele personalități 
din Apus se străduiesc să prezinte lucru
rile ca și cum calea care a dus la regie-_________ __________ ___ ___
mentarea problemei austriace este aplica- 8 vă criminală împotriva Uniunii Sovietice, 
bilă numai Austriei. ~

Aceste personalități se tem că exemplul 
Austriei se va dovedi molipsitor. Cores
pondenții ziarelor austriace comunică din 
Washington că anumite cercuri din Con
gres și Departamentul de Stat al S.U.A. 
se tem că opinia publică germană va ve
dea în tratatul de stat cu Austria un exem
plu pentru Germania.

Popoarele iubitoare de pace, care împăr
tășesc astăzi bucuria populației Austriei 
consideră semnarea tratatului de stat drept 
o etapă importantă în căutarea căilor pen
tru reglementarea pașnică și democratică 
a problemei germane. Marea zi de la Vîe- 
na este o zi mare pentru toate forțele iu
bitoare de pace. Acum, succesul obținut 
trebuie dezvoltat mai departe, deoarece așa 
cer interesele întăririi păcii în Europa, care 
este amenințată de politica reînvierii mi
litarismului german, dusă de puterile oc
cidentale.

Vietnam și expun portre-

Comisiei internaționale .pentru 
și supravegherea armistițiului, 
ziariști. La orele 6 dimineața, 
Pekinului, se ridică posturile 
primele unități ale Armatei

Soldații Armatei Populare anunță că 
se desființează starea de asediu.

Haifongul a fost eliberat.
La Comitetul administrativ militar, în 

mîinile căruia a trecut puterea, se lucrea
ză intens. Trebuie să se asigure populația 
cu alimente, să se curețe orașul, să se 
pună în funcțiune întreprinderile, să se 
organizeze munca instituțiilor și să se 
dea de lucru multor mii de oameni. Comi
tetul s-a ocupat de toate acestea. încă din 
prima zi a existenței sale.

Eliberarea Haifongului, port al Vietna
mului de Nord și unul dintre cele mai 
mari centre industriale ale țării are o u- 
riașă însemnătate pentru Republica De
mocrată Vietnam. Aici vor veni mărfuri, 
utilaj industrial și materie primă din ță
rile prietene care acordă Vietnamului un 
ajutor puternic și dezinteresat. Punerea 
în funcțiune a întreprinderilor din Hai- 
fong va avea un mare rol în munca de 
refacere a economiei naționale distrusă de 
război. Acum, autoritățile Republicii duc 
tratative cu reprezentanții proprietarilor 
întreprinderilor franceze situate în regiu
nea Haifong cu privire la vinderea aces
tor întreprinderi către R. D. Vietnam și 
la organizarea de societăți comune viei- 
namo-franceze. După cum arată experien
ța, există posibilități pentru realizarea 
unui acord în aceste probleme.

încheierea unui asemenea acord ar des
chide calea spre o colaborare econom'că 
în avantajul ambelor părți.

In aceste zile s-a realizat deci una din 
cele mai importante prevederi ale acor
durilor de la Geneva. Nu există îndoială 
că acest lucru poate și trebuie să exerci
te o influență pozitivă și asupra îndepli
nirii celorlalte hotărîri adoptate la Gene
va, care au drept scop consolidarea păcii 
în Indochina și unificarea Vietnamului 
prin alegeri generale democratice.

V. OSIPOV

se 
toare cu 
desenul

carton... asemănă- 
acelea înfățișate in 
extras din ziarul

Ministrul francez al recon
strucției, Roger Duchet, a 
făcut acum citva timp o de
clarație senzațională: „In 
1955, se vor construi in 
Franța 250.000 de locuințe 
noi"

Deși criza de locuințe in 
Franța s-a agravat foarte 
mult, mai ales în ultimii ani 
(consecințele ei le simte a- 
proape o treime din popu- . 
lație), declarația ministrului 
n-a trezit speranțe in inimile 
francezilor...

Nu intiia oară fac mem 
brii guvernului francez pro
misiuni în privința rezolvării 
crizei de locuințe. In anul 
1952, ministrul reconstruc
ției de pe atunci a -declarai 
că in viitor se vor construi 
anual cite 240.000 de locuin
țe. Exact după un an, un alt 
ministru, Lemaire, a făgă
duit că va const'ui 200.1'00 
de 
tot

pra-aglomerate".
Soarta tuturor acestor fă

găduieli a fost una și ace
eași, ele nefitnd duse la în
deplinire. Noi locuințe nu 
s-au construit. După cum re
marcă cu ironie unele ziare 
franceze, din numeroasele 
„planuri" și făgăduieli ale 
miniștrilor, s-ar putea con
strui destul de multe ca-

locuințe. In anul 1954, 
el, prinzînd curaj a 

declarat că „peste trei ani 
nu vor mai exista nici 
cocioabe și nici camere su-

Case de carton

,,l’H umanitâ".
La timpul său, politicianul 

francez Rene Pleven a expli
cat cu sinceritate de ce nu 
se pot realiza asemenea pro
misiuni. „Ministrul recon
strucției a declarat în repe
tate rînduri că urmează să 
se construiască anual nu 
mai puțin de 240000 de 
locuințe. Totuși, în buget 
noi am prevăzut construirea 
a numai 27.000 de locuiri, e 
standard și reconstruirea a 
30.000 de locuințe. Am hotărît 
să întrebuințăm creditele și 
forța de muncă in vederea 
construirii unor piste de 
decolare și depozite pentru! 
păstrarea echipamentu.ui di
viziilor noastre".

Aceasta este atitudinea 
acelora care se pronunță pen
tru cursa înarmărilor, pentru 
rcinvie-ea wehrmachtului 
hitlerist, lată de ce francezii 
au primit cu scepticism re
centele făgăduieli ale minis
trului reconstrucției.

încă un obiect de export și izvor de murdare profituri
Intr-o carte a unui tînăr medic psihiatru 

suedez, intitulată : „Copii — comics-uri — 
societate” — este rostit un adevărat act de 
acuzare împotriva „literaturii” vătămătoare, 
care pătrunde în Suedia din S.U.A. Vătămă
toare, în special, pentru tineret și copii.

In legătură cu aceasta, autorul a strîns și 
a analizat un bogat material despre aceste 
„comics“-uri, despre răspîndirea și despre
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Acolo unde sînt urzite actele de spionaj și de diversiunei
8
| „Numai pentru A. W. D.”. Pe această 
8 adresă, care înseamnă „numai pentru ochii 
| lui Allan W. Dulles”, șeful Direcției cen
trale de spionaj a S.U.A., sosesc zilnic 
| rapoarte ale agenților americani, răspîn- 
8 di ti pe întreg globul.
| Conținutul „muncii” acestei
8 murdare îl constituie activitatea

instituții 
subversi-

• Mortalitatea infantilă atinge proporții 
foarte mari în Portugalia. Aproximativ

20% dintre copii mor înainte de a fi atins 
vîrsta de cinci ani.

• Trei cunoscuți pictori mexicani — 
David Alvaro Siqueiros, Diego Rivera și 
Leopoldo Mendez — au adresat artiș.ilor 
plastid americani un mesaj, cerlndu-le să 
sprijine campania împotriva pregătirii 
unui război atomic. Amintind suferințele și 
distrugerile cauzate de războaie și subli
niind că cele cauzate de un război atomic ar 

fi și mai îngrozitoare, autorii mesajului 
cheamă pe toți artiștii să se opună forțelor 
care caută să distrugă valorile culturale 
ale omenirii.

• Guvernul de la Bonn caută să reme- s 
dieze, pe calea majorării impozitelor progre-1 
sive, dificultățile financiare provocate de 
eînarmare. încasările fiscale ale guvernu
lui de la Bonn și ale Iănderelor vest-ger

mane au sporit în anul bugetar 1954-1955 
la 31,67 miliarde mărci. Numai în ultimul 
an, datorită noilor impozite impuse popu-
. ației vest-germane, aceste încasări au 
crescut cu peste două miliarde mărci. 

Pe de altă parte, finanțarea reînarmării va 
necesita noi fonduri bugetare. Ministrul de 
Finanțe de la Bonn, Schaffer, a recunoscut 

că bugetul militar pe 1955-1956 prezintă 
un deficit de peste 5 milioane mărci.
• Generalul britanic George Erskine, care 

pînă nu de mult a fost comandantul forțe
lor britanice din Africa de est, a făcut o
declarație din care reiese că, de la decretarea 

stării excepționale în Kenya, trupele bri- 
anice au omorit 8.362 de negri, au „captu

rat” și aruncat în închisori peste 21.000. 
Ceea ce nu-1 împiedică pe Erskine să adauge 

că „mișcarea teroristă” (așa numește gene
ralul britanic mișcarea patriotică din 
Kenya) nu va slăbi deloc. „Nu putem fi 
deloc mulțumiți de situația existentă în 
Kenya” — se lamentează el.

• Fluctuațiile bursei din New York îngri
jorează din ce în ce mai mult cercurile ofi
ciale americane. Luînd cuvîntul la o reuniuna 
a Clubului economic din New York, sena
torul democrat din partea statului Arkansas, 
Fulbright, care în repetate rînduri a sem
nalat pericolul fluctuațiilor de la bursă, a 
declarat că această „febră” este însoțită 
de un „optimism superficial, amintind în mod 
neplăcut atmosfera care a precedat marele 
crah din anul 1929“.

V. KUDRIAVȚEV

| a Republicii Populare Chineze,
| de democrație populară.
| Spionai, diversiune, asasinate din um- 
> bră, propagandă provocatoare — iată cu 
|ce se ocupă serviciul de spionai american. 
i Recent, opinia publică din lumea întreagă 
| a aflat despre noua provocare a agenților 
8 amerioano-ciankaișiști împotriva Republi- 
g cii Populare Chineze. Catastrofa avionului 
8 indian, pe bordul căruia se aflau membri 
| ai delegației chineze și un grup de ziariști 
8chinezi și străini, care se îndrepta spre 
| Bandung, este fără îndoială rezultatul unui 
8 act de diversiune al serviciului de spionaj 
| american. Atacul banditesc împotriva le- 
8 gației R.P.R. de la Berna e și el o ispra- 
|vă săvîrșită de aceleași oficine. In slujba 
8 acestor oficine se află, desigur, și liota de 
| legionari, ucigași și trădători de țară gata 
8 să lovească, de dragul dolarilor murdari, 
| în interesele poporului de a cărui dreaptă 
8 mînie au .fugit.
| O revistă din S.U.A. — socotită a fi 
8 purtătoarea de cuvînt a propagandei ame- 
Șrican» — e vorba de „Saturday Evening 
I Post” — a publicat, recent, o serie de ar- 
-gticole de „justificare” și ridicare.în slavă 

a activității serviciului de spionaj organi
zat de Allan Dulles, fratele lui John 
Foster Dulles. Deși articolele nu dezvăluie 
tainele acestui ramificat centru de spionai 
și diversiune, ele cuprind, totuși, mărturii 
privind metodele criminale folosite de 
serviciul de spionaj american.

Statul major al Direcției centrale de 
spionaj a S.U.A. nu e situat într-una 
din clădirile atrăgătoare în stil grecesc 
ce se întind de la Casa Albă spre coli
nele Capitoliului din Washington. El este 
așezat într-un loc care ar putea fi ales 
de Hollywood pentru filme de spionaj.

Allan W. Dulles a aflat că, în cartea 
de telefon din Washington, această insti
tuție este trecută sub numele de „Direc
ția centrală de spionaj” și că ghizii care 
conduc pe excursioniști prin Washington 
opresc autobuzele și spun turiștilor: 
„Iată clădirea în care lucrează spionii”. 
Dulles a dat dispoziții să se pună o 
tăbliță cu o denumire inofensivă : „Di
recția centrală de informații”.

a tarilor

Această direcție ocupă în capitală 
peste 30 de clădiri, are în întreaga țară 
25 de filiale care lucrează fără întreru
pere și finanțează un număr nelimitat 
de subfiliale secrete împrăștiate în în
treaga lume, „a căror ocupație este — 
așa cum scrie revista — de a cere, de a 
cumpăna și a fura informații despre po
tențialul militar al roșilor”.

Direcția centrală de spionaj numără 
aproximativ 8 pînă la 12 mii de colabora
tori secreți — femei și bărbați — ale că
ror obligații, salarii și chiar nume nu 
figurează niciodată în statele de plată 
guvernamentale. Dulles a refuzat să dea 
amănunte referitoare la personalul și bu
getul Direcției, dar dacă această institu
ție numără 10.000 de colaboratori în
seamnă că ea depășește cu odată și ju
mătate numărul total al funcționarilor 
Departamentului de Stat. Direcția cen
trală de spionaj nu recunoaște în public, 
deoarece nu poate face acest lucru, că 
atît colaboratorii cît și mijloacele finan
ciare de care dispune, sînt folosite în ac
țiuni bine cunoscute sub denumirea de 
„asasinate

Milioane 
finanțarea „activității 
flează sub 
acordate diferitelor 
proiectelor de lege trimise Congresului 
spre aprobare de către comisia buge
tului. Numai 10 sau 12 membri ai Con
gresului știu precis că aprobă fondurile 
Direcției de spionaj, atunci cînd votează...

Direcția caută în permanență oameni 
bine pregătiți care să consimtă să-și facă 
o profesie pe întreaga viață din activita
tea de spionaj. „Ea recrutează — preci
zează amintita revistă — oameni care 
s-au evidențiat și au devenit renumiți in 
domenii ca literatura, știința, mișcarea 
sindicală, agricultura și care-și pot valo
rifica specialitatea drept mască în înde
plinirea unei sarcini sau a alteia”.

Direcția își alege colaboratorii opera
tivi permanenți din multe colegii și uni
versități. Foști ofițeri ai serviciului de 
spionaj și ai Direcției serviciului de stra
tegie sînt în prezent profesori în peste 
80 de institute de învățămînt superior 
din S.U.A., și consideră pe cei mai mulți 
din studenți drept un contingent de oa
meni pentru Direcția centrală de spionaj.

Printre obiectele care se studiază în 
școlile speciale ale acestei direcții, se nu
mără aproximativ 60 de limbi străine. 
Majoritatea cursanților trebuie să stu
dieze limba rusă — aceasta fiind prînci-

din umbră”, 
de dolari

forma

cheltuiți pentru 
negre” se camu- 
alocațij obișnuite 

conform
de

ministere,

i nefasta lor Influență asupra tinerilor citi
tori.

! Nemulțumindu-se cu profiturile uriaș? ob- 
, tinute din vînzarea „comics“-urilor in țara 

lor, businessmanii americani au făcut din 
ele un obiect de export. Potrivit datelor oii- 

I ciale, numai în 1951, S.U.A. au exportat 400 
: de titluri de ,.comics“-uri. Printre țările co- 
! tropite de „comics“-u.ri, se numără ș.i Suedia. 

Autorul cărții a socotit că toate materialele 
”î publicate numai în decurs de un an în Sue- 

g dia au fost consacrate acțiunilor militare, 
8 asasinatelor și jafurilor la drumul mare, 
| atentatelor și bătăilor, atrocităților și diferi- 
8 telor acte de sadism, precum și altor soiuri 

de violențe.
Inundarea Suediei cu „comics“-uri stîr- 

nește indignarea opiniei publice progresiste 
suedeze. Majoritatea asociațiilor de învăță
tori și părinți și-au exprimat neliniștea, or
ganizațiile de tineret și de femei precum și 
alte organizații, ca aceea a învățământului 
public, protesiează cerînd să se ia „măsuri 
de profilaxie". Profesorul suedez O. Holm
berg, consideră că cei ce scriu „comics“-uri 
ar trebui aruncați în închisoare și. drept 
pedeapsă, să nu li se dea de citit altceva 
decît „opere” de acestea.

Campania împotriva „comics”-urilor se 
transformă într-o campanie împotriva litera
turii de proastă calitate importată din S.U.A.

Și ea arată ura mereu crescîndă a mase
lor largi populare și a elementelor progre

ss siste din această țară împotriva celor care 
------ ..o---- ..... — — ------ I încearcă încetățenirea odiosului „mod de 

Pentru a fi agent al unei organizații | viață american”.
de spionaj, fiecare bărbat sau femeie tre- 8 
buie să devină cu totul alt om. Colabo-1 
ratorii operativi, destinați a fi trimiși 8 
într-o oarecare țară, sînt aprovizionați | 
cu biografii false. Ei capătă un alt nu- 8 
me, un alt loc de naștere și de studii — | 
totul în țara respectivă — și noi rude 8 
(cu fotografiile tor). Ei trebuie să-și cu-| 
noască pe de rost noua biografie, pîna în 8 
cele mai mici amănunte, și s-o repete g 
fără greșeală, chiar atunci cînd sînt tre- 8 
ziți din somn... |

In pregătirea pentru această muncă? 
murdară, problema simplă a îmbrăcă-1 
minții constituie pentru agent o proble- 8 capitalistă 
mă de viață ‘ 2 *—

pala condiție pentru un spion. Ore în- g 
tregi, „studenții” stau în cabine speciale, | 
ascultînd lecții imprimate pe pțăci. După g 
șase-opt săptămîni de asemenea exerciții, | 
studenții sînt în stare să citească publi-g 
cații sovietice ca „Pravda” sau ,Jz-8 
vestia”. In alte lecții, ei învață să citea- g 
scă repede și să alcătuiască rapoarte. |

Al doilea pas în instruirea agentului g 
îl constituie pregătirea novicelui pentru | 
munca de spionaj. In acest caz, el poate g 
urma cursuri speciale de economie a sta-1 
telor străine, se poate înscrie pentru teză g 
la drept internațional sau pentru a că-8 
păta o pregătire științifică în vederea a-g 
nalizării revistelor tehnice sovietice, sau 8 
pentru a scrie lucrări speciale despre di-1 
ferite regiuni geografice din lume.

O

Buchmanism...

„Veac nou“
Pag. 4 20 mai 1955

Revista engleză „Contemporery review” 
a consacrat cîteva pagini de elog'i „Miș
cării de reînarmare morală”, sau buchma
nismului cum i se mai spune. Această miș
care inițiată de americanul Frank Buch- 
man constituie o metodă de diversiune ideo
logică la care recurg imperialiștii în lupta 
lor împotriva forțelor democratice. Dogme 
din religia creștină combinate cu concep
ția despre lume a businessmanilor ameri
cani — iată esența buchmanismului. Lumea 

...... ____________ r.____  __  „ r____ . , " ". 1 se agață de acest fir de pai, 
mă de viață sau de moarte. Se poate o pentru ca, folosind^ sentimentele religioase 
condamna singur la moarte dacă jucînd 8 a,e oamenilor, să îndrepte masele populare 
rolul unui european poartă ciorapi roșii | în direcția dorită de ea. 
americani.’ Direcția centrală de spionaj în- 8 
vată pe agenții săi toate lucrurile mă-1 
runte din viața de zi cu zi : cum să ex-8 
pedieze o scrisoare la Sofia, cum să | 
treacă cu trenul în Berlinul răsăritean, 8 
sau să comande bere. Un alt aspect al | 
muncii de spionaj este pregătirea „bu- 8 
letinului de identitate”... adică arta de a | 
falsifica pașaportul, vizele, permisele... 8

Valoarea colaboratorului operativ de- g 
pinde de capacitatea lui de a transmite | 
informații la cel mai apropiat „oficiu | 
poștal” al Direcției sau chiar la Direcția | 
centrală de spionaj. Acesta folosește 8 
toate metodele activității de spionaj, in-8 
clusiv microfilme, cerneală specială etc... | 

Și după ce cunoaște toate acestea și | 
știe să mînuiască întregul arsenal al | 
spionajului și diversiunii, .............. ..
poate fi considerat promovat 
pentru organizarea oricărei 
sau oricărui asasinat.

(Din „Literaturnaia

„studentul” 8 
și vrednic 8

• 8 provocări g
I
8 

z- ..8
Gazeta ) 8
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Semnificative sînt încercările de aplicare 
practică a buchmanismului, descrise de re
vista engleză. După cîteva fraze despre În
semnătatea „valorilor morale absolute” pen
tru lupta împotriva comunismului, autorul 
— un oarecare Mowat — vorbește cu mult 
entuziasm despre felul cum acționează buch- 
manismul împotriva mișcării de eliberare 
națională a popoarelor africane.

In Kenya, propovăduitorii „reînarmării 
morale” îmbină fățiș propagarea „învăță
turii” lor cu îndeplinirea ur.or funcții poli
țiste. Ei au creat un lagăr special pentru 
pregătirea de provocatori care au misiunea 
de a dezorganiza rîndurile patriciilor negri 
care luptă împotriva jugului colonialist en
glez.

De fapt, prin acest buchmanism se moder
nizează o veche formulă a imperialismului: 
„Mai întii misionarul cu crucea, apoi sol
datul cu arma”. Buchmanismul renunță însă 
la tradiționalul misionar și tot vorbind 
despre pace între clase, trimite în ajutorul 
soldatului înarmat bombardierul...

La Bonn

Renasc vechi tradiții prusace
Militariștii de la Bonn se grăbesc. Ei 

vor să creeze cit mai repede un nou wehr- 
macht tîlhăresc și fac cele mai febrile e- 
forturi pentru înfăptuirea planurilor în
delung și minuțios elaborate.

Potrivit relatărilor agenției Associated 
Press, în depozitele americane din Fran
ța și Germania occidentală s-au și pregă
tit arme și echipament, inclusiv tancuri, 
tunuri și alt armament, în valoare de 
700 milioane dolari. A început construi
rea de cazărmi, sînt elaborate proiecte în 
vederea creării poligoanelor de tragere și 
a hangarelor de tancuri.

Totuși, între declarațiile pline de îngîm- 
fare ale militariștilor vest-germani se 
strecoară, adesea, accente în tonalități 
minore, iar cîteodată chiar plîngărete. Re
cent,'unul din colaboratorii departamen
tului lui Blank care, potrivit relatărilor 
presei, la sfîrșitul lunii mai va deveni e- 
fectiv un minister de război, a recunos
cut că „numărul voluntarilor este catas
trofal de mic”. Blank a fost și mai sin
cer. El a declarat cu tristețe unui cores
pondent al săptămînalului francez „Jours 
de France" că în Germania occidentală 
„tinerii care au acum 20 de ani sau chiar 
mai pu{in au cunoscut grozăviile celui de 
al doilea război mondial. Ei condamnă 
dinainte orice fel de înarmare”.

Blank s-a încredințat pe propria-i pie
le că tineretul vest-german nu dorește să 
slujească în noul wehrmacht. Este cazul 
să amintim că la Augsburg, tinerii che
mați să intre în armată, l-au zgîlțîit se
rios pe acest nenorocos avocat al wehr- 
machtulu5,

Militariștii vest-germani se găsesc în- 
tr-o situație foarte grea. Li se pun la 
dispoziție tunuri, tancuri, avioane. „Bine
făcătorii” americani sînt gata să le dea 
chiar arma atomică. Totuși, cine va con
duce aceste mijloace tehnice ? Doar nu 
domnul Blank în persoană și acoliții săi! 
Prin urmare, tineretul trebuie ademenit 
în cazărmi. In această direcție își îndreap
tă acum eforturile Blank. Același scop 
este urmărit de întreaga presă burgheză 
din Germania occidentală, adelași lucru îl 
cer și „prietenii” americani.

Potrivit relatărilor presei democrate 
germane, departamentului lui Blank i s-au 
alocat trei milioane de mărci în vederea 
ridicării „spiritului de luptă” al tineretu
lui. Despre importanța care se acordă în 
Germania occidentală, propagandei mili
tariste. ne putem da seama din următo
rul fapt. Recenț a fost dată publicității 
structura viitorului minister de război de 
la Bonn. Din cei patru subsecretari de

stat, care-1 vor ajuta pe Blank, unul se 
va ocupa cu problemele propagandei mi
litariste în special.

In ce direcție își desfășoară militariș
tii vest-germani activitatea tor propagan
distică ?

Vreme îndelungată s-a vorbit în Ger
mania occidentală despre un „wehrmacht 
democrat". Scribii vînduti n-au precupe
țit nimic descriind, în fel și chip, cît este 
de interesant să devii soldat al wehr
machtului, de ce drepturi și posibilități 
uriașe vor dispune acești soldați- Acești 
zeloși condeieri au declarat, fără sfială, 
că soldații wehrmachtului vor trăi „ca 
în sînul lui Avram”.

Dar această „teorie" n-a dăinuit mult. 
Lovitura a venit dintr-o direcție de unde 
se părea că trebuie să se primească nu
mai sprijin. Din‘poveștile despre „wehr
machtul democrat” militariștii vest-ger
mani n-au lăsat piatră pe piatră. Temîn- 
du-se că pălăvrăgeala despre „drepturile” 
soldatului și alte avantaje ar putea fi 
luată în serios, urmașii demni ai junkeri- 
lor prusaci s-au grăbit să declare că 
„soldatul rămîne soldat”, iar muștrului- 
rea trebuie să fie și mai aspră decît în 
armata hitleristă. Generalul nazist Stii'p- 
nagel a scris, într-o revistă teoretică mi
litară din Germania occidentală că tre-

buie neîntîrziat „să se pună capăt păre
rii greșite că soldatul se va putea odihni 
în cazarmă”. Un alt fost general a decla
rat că, „la porțile cazărmii, se termină 
cu democrația”. Iar la începutul acestui 
an, chiar și departamentul lui Blank a 
dat să se înțeleagă că soldații 
wehrmacht vor fi educați după 
tradiții prusace.

Astfel, pălăvrăgeala despre 
machtul democrat” n-a dus la nici un re
zultat. Militariștii vest-germani au în
ceput să caute febril alte trucuri 
gandistice.

Pentru a contamina tineretul cu 
belicos, a fost scoasă din nou la 
legenda despre „invincibilitatea” 
germane. Precum se știe, după 
război mondial militariștii germani 
dat asigurări că Germania a fost înfrîntă 
numai datorită „loviturii din spate” pe 
care revoluția a dat-o armatei Acum, în 
Germania occidentală se răspîridește se
rios legenda că înfrîngerea în război a 
Germaniei fasciste a fost pricinuită, chi
purile, de trădarea aliaților și de slăbi
ciunea lui Hitler ca conducător militar. E 
lesne de înțeles adevăratul sens al acestei 
legende. Ea are drept scop reabilitarea 
generalilor hitleriști, prezentarea lor drept 
„invincibili”. Acestor scopuri le servește o 
largă campanie propagand:stică, dusă prin 
presă, radio, și cinematograf. Avocații 
wehrmachtului încearcă să ridice cu orice 
preț autoritatea generalilor hitleriști care,

noului 
vechile

„wehr-

propa-

spiritul 
lumină 

armatei 
primul 

au

potrivit mărturisirii autorităților oficiale 
de la Bonn, vor conduce wehrmachtul re
înviat. Doar sînt puțini cei care ar dori să 
slujească sub comanda unor generali în-, 
frînți...

Autoritățile vest-germane înțeleg, proba, 
bil, că e îndoielnic să se găsească naivi 
care să creadă în astfel de povești. A- 
denauer a hotărît să pună in circulație o 
nouă și uluitoare „teorie”. La sfîrșitul a- 
nului trecut, luînd cuvîntul în Bundestag, 
a declarat cu patos că „militarismul ger
man este mort”.

Dar nu e nevoie de prea multă oste
neală pentru a demasca și această min
ciună. Subliniem numai că în Germania 
occidentală există în prezent peste 700 de 
diferite uniuni soldățești și organizații 
militariste iar literatura revanșardă na
zistă, care ridică în slavă „faptele de vi
tejie” ale clicii militariste a inundat în
treaga piață. In broșuri și ziare, se pros
lăvește, în fel și chip, „spiritul militarist” 
ai cărui „ideologi” ridică din nou „pro
bleme de geopolitică” și de „spațiu vital”.

In Germania occidentală, propaganda 
militarists a devenit o politică de stat. 
Ea încearcă să prostească sau sâ intimi
deze pe tineri. Dar tinerii germani nu vor 
un nou wehrmadht, nu vor un nou război. 
Ei năzuiesc spre unitatea Germaniei. Ei 
știu că aceasta se poate înfăptui nu pe 
calea remilitarizării și a unui nou wehr- 
macht, ci pe calea tratativelor.
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